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ESPERO KATOLIKA 
HONORATA PER APOSTOLA BENO DE PIO X-a 


la 27-an de junio 1907.. 


ANTAUPAROLO POR LA KVINA JARO 


Kun tiu numero, E. K. komencas sian kvinan iron de 
ekzistado. Multaj bariloj staris sur nia vojo, dum la lasta 
jaro malsano de la Direktoro, malzorgo de la presisto, 
kaŭzis malfruan aperon de la gazeto dum kelkaj monatoj. 
Sed kun la Dia helpo ni venkis ĉiujn malfacilaĵojn, kaj eĉ 
ni faras nun novan paŝon antaŭen, cble la plej gravan 
«lepost la naskiĝo de la gazeto. Ni fondis ĉe ni Esperant- 
istan Presejon, la Presejo S. Martino, por presi E. K. 
kaj eldoni katolikan libraron. Tia fondo estis jam de longe 
dezirata de multaj el niaj amikoj, kaj tre necesa por nia 
agado. Ni faris grandan oferon por realigi tiun longe 
deziratan fondon. Ni esperas, ke niaj amikoj pli kaj pli 
helpos nin per sia simpatio, per sia efektiva helpo, per 
multigado de la abonoj, per aĉeto de la libroj eldonotaj 
dle ni. 

Kvankam la abonantaro ne duobliĝis, kiel ni esperis, 
tamen ĝi tre ŝatinde pligrandiĝis dum la lasta jaro. Ni 
enskribis pli ol roo novajn abonantojn, 

La unun devo de la katolikaj Esperantistoj estas la 
propagando; la dua, la propagando, kaj ankaŭ la tria ! 


Em. PELTIER, 
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KATOLIKAJ KUNVENOJ 


Dum la Tria Kongreso 


— nm 


La Diservoj. — La Papa Beno. — La diuranĉon rr-an 
de aŭgusto, jc 9 h. 3o, fariĝis meso speciala por la kato- 
likaj Esperantistoj, en Churh of our Lady and ike 
English Martyrs (Preĝejo de Nia Sinjorino kaj de la 
Anglaj Martiroj). La preĝejo estis tute plena, kvankam 
tiu tago ne estis tre taŭga, tial ke multaj Esperantistoj 
ne estis ankoraŭ alvenintaj. 

La ĉeestantoj atendis predikon de Monsinjoro L. Giam- 
bene, Roma Prelato, kiel estis anoncite. Sed M-ro 
Giambene, tre bedaŭrinde, ne povis veni, pro gravaj 
aferoj, kiuj tenis lin ĉe Romo. P-o A. Richardson faris 
la predikon kaj dntaŭe legis jenan telegramon ricevitan 
el Romo 

« Sankta Patro permesas Richardson doni sianome 
Papan Benon post prediko, katolika Diservo, nur se 
Episkopo konsentos. Reskriptaj Le:eroj sekvos. GiAM- 
BENE. » 

La Episkopo de l Kembriĝa diocezo, kiu estas tre 
favora al Esperanto, donis plenan permeson, kaj P-o 
Richardson faris la predikon lerte kaj fervore. Oni legos 
supre-la tutan tekston de tiu prediko, kiu faris profundan 
impreson sur la ĉeestantaro. 

Ni bedaŭras, ke ni ne havas la plenan tekston de la 
Papa Reskripto ; sed ni scias, kaj plezure faras rimarki, 
ke por la unua fojo la vortoj Tria Kongreso Esperanta 
troviĝis en oficiala dokumento Roma. La Sankta Patro 
benis la Zsperantistajn Katolikojn, kunvenintajn ĉe 
Esperanta kongreso. Oni povas konsideri tion kvazaŭ 
peran aprobon de nia agado. Ni petas niajn amikojn, ke 
ili publikigu kaj speciale rimarkigu la fakton en naciaj 
katolikaj ĵurnaloj. 

Pri la muziko kaj ĥoroj dum la meso, ni ojas diri, « ke 
ili tre sukcesis kaj estis multe ŝatataj de la granda kongre- 
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gacio. Je la komenco oni kantis la « Preĝon al Mario », 
Delete tradukitan de S-o Schroder el Vieno kaj la muziko 
de S-ino Josée Guivy el Tours. Post la prediko oni aŭdis 
la belan horon Patro Nia, verkitan laŭ teksto kaj 
inuziko de S-o Johano Gothardt, fama komponisto en. 
Vieno. Jen la nomoj de la ĥoranoj S-ino Guivy, F-ino 
Perrin, Fino Lagoguay, S-oj Schroder kaj Couflinhale, 
S-ino de Menil, F-ino Tiard, S-oj de Menil kaj CG. Slater“ 
ili riprezentis tri lan lojn, noimme Anglujo, Aŭstrujo kaj: 
Francujo. 

Preskaŭ je la fino, F-ino Perrin kantis la Katolikan 
Himnon de P-o Dombrovski el S.Peterburgo, kun muziko 
de S-ino Guivy. Ni ja ŝuldas multon al S-o Wchrle de 
Cambridge, kiu vere klopodis por sukcesigi ĝin per la 
orgenludo kaj la ahtaūpraktiko, sabaton vespere ». (Laŭ 
Cambridge Daily News). 

P-o Parker, Irlando, faris la meson, ĉe kiu estis ankaŭ 
M-o Scott, parokestro, Vikario "Generala; P-o Guinart, 
Ihspano; P-o EFrohns, Germano; P-o Derroit, Franco. 
Post la meso. la preĝoj, kutime diritaj angle en Anglujo, 
estis diritaj en Esperanto. Same okazis duii la semajno, 
post la mesoj de la Esperantistaj pastroj. (Oni povas legi 
tiujn preĝojn en la A atolika Preĝaro, ĵus aperinta,) 

En la festo de l Asumcio, la 15-an de aŭgusto, okazis 
alia meso por la Katolikoj je 8 h. 20. La ĉecstantoj estis 
ankaŭ multaj. P-o Richardson faris la meson, kaj P-o 
Frohns predikis pri la festo. (Oni legos lian belan predikon 
post tiu de P-o Richardson,) Oni denove kantis en Esper- 
anto dum la meso. S-ino Guivy kaj F-ino Perrin, ĉiain 
senlacaj kaj sindonemaj, kantis la' belan dueton de Men- 
delsohn : Milfoje; ho feliĉa, el la'tragedio Athali', traduk- 
ita de D-o Noĉl. Tiu dueto multe plaĉis al la aŭdantoj. 

La monkolekto estas farita je V profito de la katolika 
lernejo de V paroko, por pruvi laŭ-eble la dankecon de la 
sutolikoj al M-o Scott, kiu tre afable pruntedonis sian 
preĝejon por nia Diservo. 

Telegramo al la Sankta Patro. — La 12-an, lundon, 
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P-o Richardson, je l nomo de la katolikaj Esperantistoj, 
sendis al Romo jenan telegramon ; 

« La katolikaj Esperantistoj, kunigitaj ĉela Kongreso 
de Cambridge, esprimas al la Sankta Patro sian dank- 
econ pro la Beno sendita. Humile prost ernataj ĉe Liaj 
piedoj, ili certigas Lian Sanktecon pri sia absoluta sin- 
donemo al Lia persono kaj pri sia pleana subineliĝo al la 
katolika doktrino, » 

Lx katolikaj ĵaraaloj francaj Lt Croəix, Le Peuple 
Français, L’ Univers, raportante pri la Kongreso. afable 
represis tiun telegramon. Ni pensas. ke V Univers per tio 
Iom forgesigis la malfavoran artikolon antaŭe publikigitan 
de ĝi, kaj ni tre kore dankas la Direktorojn de tiuj 
ĵurnaloj. 

'Generala kunveno de la Katolikoj ckazis la mer- 
kredon en la Katolika Lernejo, dank al la afabla gastigo 
de M-o Scott. 

P-o Richardson prezidis; S-o de Beaufront kaj P-o 
Frohns asistis lin, kaj M-o Scott, vikario ĝ merala, okupis 
la unuan lokon en la salono. 

Unue P-o Richardson legis Ieteron ricevitan de P-o 
Peltier. Jen la teksto de tiu lete "o 

Karaj Amikoj kaj Samreligianoj, 

Mi tre bedaŭras, ke mia sanstato ne permesas al mi 
fari la vojaĝon ĝis Cambridge. Vi facile kredos min, se 
mi diros al vi, ke mia koro estas kun vi, dum tiuj kon- 
gresaj tagoj. 

Antaŭ kelkaj monatoj, mi malĝoje antaŭvidis tiun 
Kongreson, timante ke neniu ĉeestos por prizorgi niajn 
katolikajn kunvenojn. Feliĉe la Providenco donis al mi 
bonegan anstataŭanton en la persono do Pastro A. 
Richardson, la tre fervora kaj tre sindonema Sekretario 
de la Katolika Komitato por la Kongreso. Vi povas plene 
kostidi al li; mi estas certa ke li plej bone prezidos kaj 
kon lukos niajn kunvenojn. 

— Permesu, karaj amikoj, ke mi altiru vian atenton 
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al la propono, kiu estos farita al vi pri Societo Sankta 
Paŭlo poz eldonado de katolikaj libroj en Esperanto. 

— Se vi konsentos kun mi pri la plano proponita bon- 
volu, post la kunveno, peti de la Prezidanto provizoran 
karton de Societano, donante samtempe vian vizit-karton 
por adreso. 

— La Preĝaro, tiel longe atendita, estas nun preta; kaj 
mi esperas ke la pakaĵo sendita al Gambridge alvenos 
antaŭ la festo de T Asumcio. l 

— Plezure mi anoncas al vi paŝon antaŭen de Espero 
Katolika. Tuj postla Kongreso, mi fondos ĉe mi, kaj sub 
Mia direkcio, Prese,on Esperantistan. Mi do povos presi 
mem L. K. kaj ĉiuspecajn verkojn utilajn por nia celo. 
Mi plie povos liveri ĉiuspecajn presaĵojn al la Esperant- 
istoj : vizit-kartojn, cirkulerojn, programojn, ktp. 

Mi esperas, ke, pro la grava ofero, kiun mi faras per 
tiu fondo, la katolikaj Esperantistoj daŭros subteni min 
per sia simpatio kaj per sia propaganda agado por varbi 
novajn abonantojn al E. K. ` 

Nun, karaj amikoj, bone laboru. Ke viaj koroj estu 
plenaj de kuraĝo kaj espero de espero nelacebla, de 
espero pli forta ol la kontraŭaĵoj; de tiu espero, kiu 
venkas ĉion kaj ĉiujn! Nia celo estas bela kaj nobla 
Antaŭen al la Celo! 

Em. PELTIER. 
A 

Post la legado, P-o Richardson proponis al la Kunveno 
ekzameni la eblecon de la fondo de Societo simila al la 
angla Catholie Truth Society“, kies celo estus presigi kaj 
dissemi libretojn, foliojn kaj broŝurojn favorantajn la 
propagandon de la Vero Katolika. Post kelkaj vortoj de 
S-o de Beaufront kaj de kelkaj aliaj ĉeestantoj, la kunveno 
esprimis per baloto unuanima la opinion, ke la nuna 
momento ne cstus oportuna por tiu fondo. Laŭ ili, pli 
bonc estus atendi ĝis la estonta kongrcso, kaj intertempe 
ekzameni pli serioze la demandon. 

Abato Richardson proponis tiam la fondon de Societo 
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nomota Societo Katolika. Internacia. Li montris la util- 
econ de tia societo. Ni, katolikaj EsperantistoJ, estas 
dissemataj dekstre kaj maldekstre en diversaj landoj, sen 
ia ligo inter ni; pro tio ni estas malfortaj kaj sen iniluo. 
Scii ke, en ĉiu lando, ni havas anojn batalantajn kun ni 
por la sama celo, kaj ĉiam pretajn helpi nin, tio estus ja 
granda rimedo, granda stimulo. Plie, tia societo helpus 
nin multmaniere por la interkorespondado, por demandi 
sciigojn pri lernejoj, pri gelernantoj dezirantaj trovi 
familiojn, kie ili povus loĝi, pri servistoj, pri loĝejoj por 
turistoj, ktp. Por tia societo, adresaro katolika internacia 
estus absolute necesa. Kaj ĵurnalo, samtempe katolika kaj 
internacia, per kiu ĉiuj membroj povus ĉiam resti unuig- 
itaj unu kun la alia, devus ckzisti kiel organo de la 
Societo. 

Post mallonga diskutado, oni decidis la fondon de la 
Societo Katolika Internacia. La unua regulo priskribis 
la celon, la dua regulo anoncis la solan kondiĉon : Ĉiu ano, 
devos aboni Espero Katolika, kaj tiu abono havigos la 
rajton por enskribo de lia nomo kaj adreso en la adresaro 
presigota en E. K. Tiamaniere, post kelkaj monatoj, ni 
posedos adresaron katolikan internacian kaj tre valoran. 

La paroladanto klarigis, ke granda nombro da novaj 
abonantoj estus necesaj por cbligi al la Redaktoro de 
2. K. tiun pligrandigon de lia ĵurnalo ; tial, la abono al ĝi 
devus esti unu kondiĉo sine qua non por partopreni en 
la societo. 

"Ciu apudestanto promesis penadi por trovi novajn 
anojn por la Societo Katolika Internacia. 


PROVIZORA. REGULARO 
de Societo Katolika Internacia 
1. La organo de la Societo estas Espero Katolika. 
2. La kotizaĵo estas la abono al E. K. 
3. P-o Peltier estas petata dediĉi monate kelkajn paĝojn 
de E. K. por presi la nomojn kaj adresojn de la Societanoj. 
Mamaniere ni havos grade adresaron de katolikaj Esper- 
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antistoj. Mur la membroj de la Societo estos enskribitaj 
en tiu adresaro. 


UNUA NOMARO DES. K. I. 

(Personoj, kiuj ĉeestis la fondan kunpenon.) 

1. P-o A. Richardson, Institut St-Louis, Bruxelles, Belg. 

2. S-o L. de Beaufront, Louviers (Eure), Francl. 

3. P-o Frohns, Warstade, Germanl. 

4. M-o Scott, Catholic Presbytery, Cambridge, Angi. 

5. S-ino Josée Guivy, 104, rue George-Sand, Tours (1.-et-L.), 
Francl. 

6. Rev. F. Patrick Parker, Kilsmysliall, Ferns, Co Werdford, 
Irland. 

>. S-o Karlo Slater, 61, Ackroyd St., Higher Openshaw, 
Manchester, Angl. 

8. S-o J. A. Thill, 6, Barton Crescent, Plymouth, Angl. 

9. S-o Carl Zacherl, cand. jur., Egyendobl, 4, Passau (Baver- 
ujo), Germanl. 

10. F-ino F. R. Letters, 17, Callow St, S. Kensington, 
Lordon, S. W. 

11. S-o Blaise, 4, rue Bourg-Tibourg, Paris. 

12. S-o R. du Faure de Lajarte, 4. Fontenay-s-Bois (Seine), 
Francl. 


De tiu tempo aniĝis 


13. S-o Ph. Hedde, 20. ruc des Capucins, Le Pay (lte-Loire). 
Francl. 


La kunveno de Pastroj. — En la fes sto de l Asumcio, 
je 4 h. 30, M-o Scott afable akceptis ĉe li la Esperantistajn 
pastrojn, kaj invitis ilin por la too. Poste okazis neforges- 
eble kunveno religia kai la fondo de Pastra Esperantista 
Frataro (P. E. F.). La ĉeestantaj pastroj sendis al P-o 
Peltier kaj subskribis jenan kortuŝantan leteron, kiun li 
konservos kiel multekostan memoraĵon 


Benedicta sit sancta Trinitas. 
Amen. 
Sro Abate Peltier, 
vi, la pastroj katolikaj, kunigitaj en Kembriĝo kaj cn kun- 
vero ĉe Monsinjoro Scott, tute xi ĉiuj konsentis pri la fondiĝo 
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de pastrara katolika asocio, laŭ la formo kaj detaloj, kinjre 

Sro Pastro Richardson proponis al ni. 

Por tion sciigi al vi, ni ankaŭ decidis skribi al vi tiun či 
leteron, subsignitan de ni ĉiuj, bedaŭrante ke vi ne povas 
ĉeesti. Sed tio ĉine malhelpis nin nomi vin rzzurvole nia mua 
kaj honora Prezidanto. 

Ni esperas, ke Dio benos nian laboradon, ĉar ni komtrericis 
nian kunvenon per la eklezia preĝo : Veni, Creator spiritus. 

Dezirante al vi pli bonan farton, ni restas Ĉiam viaj help- 
antaj kunfratoj kal viaj konstantaj kunsocietanoj. 

KEMBRIGO, en la tago «le nia Sankta Virgulino, 15-a de 
Aŭgusto I907. 

Subskribis : 

Aŭstin RICHARDSON, sekretario; Cristopher Scott, Prelatus 
SS. Pii X, vikario ĝenerala de la Eparhio Northampton a; 
Ant? GUINARD, el Hispanujo; Patrick PARKER, el Irlando; 
Aŭgusteno Fnonxs, paroĥesiro de Warstade, Hanovero; 
F. DERROITE, vikario ĉe Si-Honore d'Eylau, 108, avenue 
Victor-Hugo, Paris. 

Kun nia kara Prezidanto Abato Pelicer ni dezivias esti 
nomataj La Sepo, la Fondantoj «de la Pastra Esperantista 
Frataro. 


LA SEPO (FoXDINTOJ DE LA P. E. F.) 


1. P-o Em. Peltier, prezidanto, 

2. P-o A. Richardson, Institut St-Louis, Bruxelles; Belgo. 
3. M-o Scott, Cambridge; Anglo. 

4. P-o A. Guinart, Krakovio; Hispano. 

5. P-o P. Parker, Ferns; Irlando. 

6. P-o A. Frohns, Warstade; Germano. 

7. P-o J. Derroite, Paris; Franco. 


La ĉeestantaj pastroj antaŭ Dio promesis ĉion fari por 
varbi anojn, ĉiu en sia lando. Ili esprimis la deziron, ke 
la Direktoro de E. K. presigu siajn nomojn aparte en la 
adresaro katolika. 

Kunveno de katolikaj Komercistoj kaj Industriistoj. 
— Tiu kunveno projektita nc okazis, ĉar ne estis interes- 
atoj en Kembriĝo. Ni tamen ne forlasas la idcon fondi 
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tian socicton, kies utileco estas klarigita en E. K. julia. 

Jen la nomaro de tiuj, kiuj respondis nian unuan al- 

vokon 

. S-o Andreu, Fourques (Pyrénées-Orientales), Francl.—Vinoj. 

. Firmo Malone-Bross. 68, 69, 70, Great Straud St, Dublin. 

. Firmo R.-V. Bouin, quai des Carmes, Angers (M.-et-L.), 
Francl. — Karboj. l 

. S-o Ch. Jadau, Mercury (S.-et-O.), Frencl. — Vinoj. 

. Librejo Dailhė, Place de P Hėtel-de-Ville, Avignon (Vaucluse). 


U No m 


OU LN 


Ni tre petas la supre nomitajn firmojn, ke ili bonvolu 
konfirmi al ni sian aniĝon al La Abelo Esperantista, laŭ 
la kondiĉoj klarigitaj en E. K. julia. 

Ni sendos tiujn kondiĉojn al niaj novaj abonantoj, se 
ili deziros tion. 

Alvoko. — La Katolikoj komprenos la gravecon de 
la tri Societoj, pri kiuj ni parolis supre. Celante grupigi 
la katolikajn Esperantistojn, ni neniel intencas « bojkoti » 
la nc-katolikojn, sed ni volas unuigi niajn samreligianojn, 
cĉ por aferoj de la ĉiutaga vivado. Ni do esperas, ke 
niaj abonantoj esnskribos sin grandanombre en niaj 
katolikaj societoj. Tio multe helpos nin por montri al la 
Katolikoj ne ankoraŭ Esperantistaj la grandan kaj prak- 
tikan utilecon de Esperanto. 


PREDIKO DE P-o RICHARDSON 


Dimanĉon 1 1-an de Aŭgusto, en Cambridge 


En la nomo de l Patro kaj de T Filo kaj de ľ Spirito 
Sankta. Amen. 
« Unu safejo kaj unu paŝtisto. » 


Vortoj ella Evangelio laŭ Sta Johano 
ĉapitro ro-a kaj verso 16-a. 


KARAJ GEFRATOJ, 
Hodiaŭ mi predikos al vi Esperante, tamen ne pri 
Esperanto. Mi estas pastro, pastro de Dio, kaj la celo de 
mia vivo estas pli perfekte konigi, pli perfekte amigi la 
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nomon de Dio. Kaj se mi ŝatas, kaj multe ŝatas, nian 
karan lingvon, estas precize ĉar mi kredas, mi opinias, 
ke ĝi estos rimedo grava por pligrandigi la amon inter la 
horoj: Ami Dion kaj ami ĉiujn komojn pro Dio, jen la 
perfekteco. Efektive la tata homaro estas nur unu familio 
havanta nur unu patron Dion, kaj ĉiuj homoj estas vere 
gcfr LANGA Sed se tio estas vera, se Ĉiuj homoj estas gefratoj, 
sekvas cvidente, ke la unu familio homa devus havi nur 
unu Piso ĉa» Dio-estas la Vero, kaj la Vero devas 
esti ĉie la sama. Sed bedaŭrinde ni scias, ke nun ne estas 
tiele. La sankta unuiĝo ne ekzitas plu ĉe la granda familio 
homa, eĉ ĉe la Kristanaro. Tio ne estas la elo de Dio, ne 
estas la deziro de Kristo. Jesuo diris al siaj apostoloj 
« Vi estas miaj ŝafoj, mi estas via Paŝtisto, sed mi havas 
ankaŭ aliajn ŝafojn, kiuj ne estas nun en tiu ĉi ŝafejo. Mi 
devas kolekti ilin kaj konduki ilin, kaj iiam estos nur 
unu ŝafejo kaj unu Paŝtisto. » 

Hodiaŭ, karaj Gefratoj, mi venas por diri al vi, ke ni 
ĉiuj povas fari iom por helpi atingi tiun gloran celon la 
unuiĝon de la Kristanaro. Kiel? vi diros eble al mi. Kiel? 
per la Amo. Kaj kiel montri nian amon? Jen du rimedoj : 
la preĝo kaj la laboro. Ni devas preĝi, ni devas labori. 


I 

„Ni devas preĝi. Kio estas la preĝo? La preĝo estas la 
spiro de V animo, la vivo de F animo. Sen la spiro, sen la 
aero, la korpo homa ne povus vivi, kaj sen la preĝo la 
animo homa baldaŭ mortos. 

La preĝo cstas ankaŭ la voĉo de V intano ĝemanta al 
Patro, kaj ankaŭ la woĉo de l Patro al infano. Jes, ĉar ĉe 
la preĝo, la voĉo infana ne nur supreniras al Patro, sed je 
la sama momento, la respondo patra malsupreniras al 
tilo. La preĝo estas interparolado dia. 

Kaj la preĝo estas tutpova. Jes, mi kuraĝas diri, ke la 
preĝo estas tiel potenca kiel Dio mem, ĉar per la preĝo 
Dio estas kortuŝata kaj donas ĉion alla homoj. 

Do ni devas preĝi, unuc por ni mem, por niaj bezonoj 
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teraj kaj spiritaj; sed ni devas ankaŭ preĝi por aliuloj. 
La preĝo propeta, la preĝo por aliuloj estas sankta devo, 
ĉar ĉiuj homoj estas niaj gefratoj. 

Ni devas do ĉiutage preĝi ne nur por la Kristanoj, por 
la Katolikoj, sed por la tuta granda familio homa. 

Admonu ankaŭ niajn karajn gefratojn, ĉu katolikajn, 
ĉu nekatolikajn, preĝi kun ni por la bela, la granda celo 
la Unuiĝo religia. 

Sed eĉ tio ne estas sufiĉa. Ni devas ne nur rogi laŭ 
preĝojn de homoj, sed ankaŭ peti la preĝojn de V Anĝeloj 
kaj de V Sanktuloj en la ĉielo, de ĉiuj Sanktuloj, kiuj, laŭ 
la belaj vortoj de la Sankta Koncilio Trenta, nun regas 
kun Kristo en da ĉielo. 

Elvoku do la Eklezion triumfan pri la reunuiĝo de la 
Kristanaro, kaj prccipe levu viajn manojn al la Reĝino 
ĉicla, al Mario, al la Dipatrino. 'Gi estas nia Patrino, la 
patrino ne nur de la Katolikoj, sed de la tuta homaro, 
ĉar Jesuo, ŝia filo, mortis por ĉiuj. 

Ho! Mario! ho! Reĝino! preĝu por ni, por ke la 
homaro povu Iĝi, kaj baldaŭ iĝi, nur unu ŝafejo sub unu 
Paŝtisto. 


II 


Ni devas preži, sed ankaŭ ni devas labori. Se la laboro 
sen la preĝo estas vana, certe la preĝo sen la laboro estas 
nevalora antaŭ Dio. Se ni amas vere Dion, ni montros 
ĝin per nia amo al la homoj. Se ni volas, ke niaj gefratoj 
nun ekster la ŝafejo venu al ni, ni katolikoj devas montri 
alili, ke ni havas la veran amon al la homoj.'Ciu katoliko 
devas labori por ĉiu granda, ĉiu nobla celo. Se ni. 
katolikoj, ni ne montros per niaj agoj, ke ni estas la 
amikoj de la homoj, neniam ili krcdos, ke ni estas la 
amikoj de Dio. Cie niaj gefratoj suferas la maljustecon, la 
malriĉecon, ofte eĉ la malliberecon. Do ĉie ni devas batali 
por ili vorte kaj age. Dank' al Dio, multo da Katolikoj, 
Nia Sankta Patro, la Papo Moŝto, multaj Episkopoj, 
multaj Pastroj kaj gekatolikoj bataladas la bonan batal- 
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adon por la vera libereco, por la vera justeco homa. Jes, 
multaj, sed bedaŭrinde ne ĉiuj. Ho ve! multaj katolikoj 
apenaŭ pensas pri siaj gefratoj: Ili estas homoj egoistaj, 
mondumaj. Eĉ kelkafoje oni vidas la katolikojn me, kiel 
Kristo, la amiko de homoj, kun la popolo, kun la mizer- 
uloj batalantaj por iliaj rajtoj; sed kontraŭe oni vidas Ilin 
ĉela rangoj de la malamikoj, kun tiaj potenculoj, tiuj 
milionuloj, kiuj fro ofte pensas, ke la popolo estas nur 
ilo, por ke ili alvenu al la riĉeco. 

Ne, ne, karaj Gefratoj. Estu ni ĉiam kaj en ĉio la imit- 
uloj de Kristo, kiu amis la homaron ĝis la morto, kaj la 
morto de la kruco. 

liam ni povos esperi helpi al la granda, la sankta celo : 
la reunuiĝo de la Kristanaro; hclpi la alvenon de tiu tago 
feliĉa, de tiu tago glora, kiam la tuta homaro estos pere 
nur unu familio de gefratoj, havanta nur unu Patron, nur 
unu religion; unuvorte, kiam estos eu la tuta mondo nur 
unu 'Safejo sub unu Paŝiisto. Amen. 
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PREDIKO DE P-o FROHNS 
Ce la iesto de U Asumcio 


KARAJ GEKRISTANOJ, 


La Eklezio festas hodiaŭ la triumfiron de la Dipatrino 
en la ĉielon, ŝian tiean akcepton kaj gloran kronadon. 
Tiu tago estas plena de honoro, ne nur por la humila 
Virgulino, sed ankaŭ por la anĝeloj renkontintaj sian 
reĝinon, por la homoj altestimantaj kaj gratulantaj sian 
potencan kompateman advokatinon. Tiu festega tago 
vekigu ĉe ni, terloĝantoj, sopirojn al la ĉiela patrino. 

« Kie estas do la patrino? » demandis iam infano, kiu 
estis instruata pri krucosigno. En tiu infana demando 
troviĝos profunda penso, Simile al la infano, la homa koro 
dezi.as havi patrinon ankaŭ cn la religio, patrinon ne nur 
por aparta familio, sel por la tuta granda familio sur 
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tero kaj en ĉielo ; patrinon, kiu iom valoras, kiu ne iras 
tomben. 

Kie troviĝas la patrino ? La senlima boneco de Dio 
donis alla homaro tian patrinon. Vi konas Ŝian NOMON, 
vi konas ŝian vivon, vi konas ŝiajn festojn; vi scias, ke 
ŝia feliĉo perfektiĝis ĉe ŝia glora akcepto en la ĉielon. 

La cxlezio priskribas ŝian majestan gloron, disĵetas en 
preĝoj kaj legaĵoj de V festoj kvazaŭ rozojn antaŭ nin ; 
Ši komparas ŝin kun la tuta belegeco de orientaj ĝardenoj 
kaj herbejoj kun iliaj floroj kaj spicoj, mirho, cinamo, 
balzamo. 'Gi rigardigas nin alten al cedro Libana kaj 
cipreso sur la monto Sion'. Eĉ pli alten ĝi kondukas nin 
$i similigas Marion al la leviĝanta matena ĉielruĝo; kiel 
bela koloro ! al la nokta stelaro, al la luno, ĉar «bela 
kiel luno » oni legas. Plie Mario estas komparata al la 
suno, la reĝa stelego de V tago, al ĝia netolerebla brilo 
« Vi estas elektita kiel suno », diras la eklezio. Sed 
ankoraŭ iom pli supren ĝi igas nin iri. 'Gi montras ĉielen 
super la ĥoroj anĝelaj. Tie estas ŝia sidejo. Tien do ni 
turnu nian rigardon. Sursum corda ĉielen la koroj! kie 
Kristo, nia adorinda Savinto, renkontis sian patrinon. 

Pripensu ni la dogmon, laŭ kiu Dio fariĝis homo, kaj 
Mario lia patrino. La dogmoj, kiel la eklezio, tiu kolono 
kaj fundamento de l Vero, anoncis ilin, havas ion firman 
kaj nedetrucblan.Ili estas, kiel la stelaro tie supre.Jarmiloj 
preteriras kaj ĉiam brilas la samaj steloj per kvieta brilo 
sur la malkvietan teron. Oni riproĉas ja al nia eklezio, 
ke ĝiaj dogmoj estas iom rigidaj, ke ili ne alkutimiĝas al 
tempo. 

Sed ili estas vero, kaj vero restadas vero tra ĉiuj jar- 
centoj. La tezo «dufoje du faras kvar» restas natura vero. 
Tial mi-diras « Progresu la homaro tiom, kiom ĝi volas 
kaj povas. Tamen la veraĵoj de la Kredo restas veraĵoj; 
ili estas steloj, kiuj briladas malsupren, malgraŭ ĉiuj 
ŝanĝoj surteraj. Sammaniere tio cstadas vera, ke la Filo 
de Dio iĝis homo kaj ke Mario lin naskis. "Gis la fino de 
Jarcentoj tio tiel restados. Ekzistas Dipatrino. kiu daŭros 
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eĉ se la mondo kaj malkredo diras, kion ili volas. Dipatr- 
ino ĈION postvivos, cĉ la mokulojn. 

Ke Mario estas Dipatrino, sendube estas eksterordinara 
favoro, aparta rango. Nur Dio povis donaci ĝin, nur Dio 
povis provizi kaj prepari ŝin inde por tio. 

« O ĉiopova, eterna Dio! » tiele eklezio preĝigas nin. 
« Dio, kiu alpreparis la korpon kaj la animon de la glora 
Mario Virga, por ke ŝi meritu iĝi inda loĝejo de Via Filo.» 

Kaj Dio mirege dotis ŝin. Li donis al ŝi animon sufiĉc 
firman por plenumi la plej gravan taskon, tiun de Dipatr- 
ino; sufiĉe firman por elporti la plej grandan ĝojon, kiel 
ankaŭ la plej profundan ĉagrenon, kiu povas trafi la 
homan koron. Nun, post kiam ŝi finis sian surteran virgan 
vivon, post kiam ŝi donis al ni la infanon en la manĝujJo, 
lin gardis, lin edukis cn Nazareto, post kiam ŝi suferis 
kun li sub la kruco, post kiam ŝi finis ĉion kaj devis 
morti — kio fariĝis je tia animo, je tia korpo? Tiu korpo, 
kiu mem naskis la vivegon, tiu vivanta «kontrakta arkeo» 
templo ne konstruita de homaj manoj, tiu viva paradizo, 
kiun nenia peko malhonoris, ĉu ŝi povis esti transdonita 
al putrado? Ne; al ŝi, kies orelo aŭdis anĝelan saluton, 
devas esti aljuĝita la plej bona parto, la plej bela krono. 
Ne; la buŝo, kiu ekkantis la Magnificat ne mutiĝis, 
sed certe tuj post la morto daŭrigis Dion laŭdi! Ke ŝi 
estas supren prenita ankaŭ kun la korpo, la konsenta 
konvinko de I kristanaro tra la jarcentoj atestas tion. 

Mario nun cstas feliĉega. Ankaŭ vi, miaj karaj aŭskult- 
antoj, ĉiuj havas 'la' unikan deziron Vi sopiras al stato 
teliča. Sed eĉ la plej belaj tagoj, ĉi-malsupre, havas baldaŭ 
sian vesperon. Tamen oni volas ĝui plenan feliĉecon, 
feliĉecon ne konantan vesperon. Nun tian deziregon Dio 
plenumas ; ne ĉi tie, sed en la transejo, kie ĉiam daŭros 
beateco. Mario faras signon por alvoki nin : « Jen, kie mi 
tronas, ankaŭ vi estos.» — Mi naskiĝis, kiel ni aŭdas en 
la Epistolo, kiel rozarejo de Jeriko, kiel bela olivarejo 
sur kampo. « Vi, rozo mistera, propetu por ni!» Tiel ni 
preĝas en la litanio Laŭreta. 
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La čielfloro, helbrila, plantita cn sekega teraĵo de 
Jeriko — tio estas lando pekema, — ne vundita de makulo 
Adama, neniam velkinta, montris per la virtoj kaj sen- 
kulpeco al la infanoj de Adamo, kia la homo estis antaŭ 
la pekfalo, kaj kia li denove devas iĝi per la savo. Tial ŝi 
povus paroli kiel la dia filo « Mi donis ekzemplon, por 
ke vi agu kiel mi agis, » Plie, Mario prezentas sin al ni 
per alia komparo, en la hodiaŭa cpistolo « Mi kreskis 
kiel bela olivarejo sur kampo ». Jes, ŝi vere iĝis la ĉiam 
benata olivarbo, kiu produktis al ni frukton ĉarman kaj 
konsolantan la Savinton, la liberiginton de l mondo. 

Sed ni bezenas ankaŭ penadi iĝi, kiel Mario, frukto- 
donaj olivarboj en la vinberejo de Dio, riĉaj per floroj de 
ĉielaj virtoj, riĉaj rilate al (loroj de bona agado. 

En multaj diocezoj okazas hodiaŭ la benado de herboj, 
kiuj rilatas al Mario, tiu fioro de kamparo, tiu lilio de 
l valoj. La floro kun ĝia bonodoro signifas ja la bon- 
odoron de I virtaro de Mario. Plie la beno de herboj 
memorigas la pian legendon, laŭ kiu la apostoloj, malferm- 
inte la tombon de la mortintino, nec trovis en ĝi la sanktan 
kadavron, sed bonodoron de floroj. 

"Ce la sanktigo de floroj kaj herboj, la Di-servistoj 
preĝas por havigi bonfarton de T korpo kaj animo, proc- 
tekton kontraŭ demonaj aŭ aliaj malutilaj influoj por tiuj, 
kiuj pl-anime uzus la benitaĵojn. 

Por csti feliĉaj, ni deziras la forigon de ĉiu malutilaĵo. 
Feliĉaj ni iĝos se ni ne nur alvokos ia propeton de nia 
Patrino, sed se ni ankaŭ penados imiti Marion ; ĉar se ni 
vivus nekristane, se ni vivadus en gravaj pekoj,neniel šia 
propeto utilus al ni. Mario estas la rifuĝo de pentemaj 
pekuloj, sed tute ne rifuĝo de peko. La pcko estus la plej 
malbona parto, kiun ni povus elekti; kaj eĉ se ni, pekante, 
povus gajni ĉiujn bienojn kaj plezurojn mondajn, ni tamen 
devus lasi ĉion, kiam ni eliros ella mondo; tiam restus al 
ni en la eterneco la plej malbona parto, kiu neniam estus 
forprenota de ni, tio estas : la infero. 

Scd kiu el ni intencas elekti tiun parton? Certe neniu! 
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Tial, rigardu Marion, alvoku ŝin! Lasu vin savi per ŝi, 
al kiu ni similiĝu en nia vivo. Sekvu ŝin, kiel vojmontr- 
ontinon, por ke ŝi mem rekonu nin, kiel ŝiajn infanojn kaj 
kunhelpu nin poste, ankaŭ ĉieliri. | 

Kiele fariĝu al ni per graco de Dio. Amen. 
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LA ROLOJ DE SCIENCO KAJ DE RELIGIO 


Mi premesis respondi mem la lastan parton de l arti- 
kolo Evolucio de la religia ideo, verkita de D-o Vallienne 
por Scienca Reouo (1). Mia respondo estos mallonga. 
D-o Vallienne liveras al ni, komence, tri difinojn : « La 
vero estas tio, kio éstas. La Scienco estas la senĉesa. kaj 
sendrtilika penado al la serĉado kaj al la eltrovo de la 
vero. La Religio estas instruado pri Vero kaj pri socialaj 
konsekvencoj en ĝi enfermitaj, t. e. pri moralo, per la 
rimedoj plej bonc taŭgantaj al la cerbeco kaj al la senteco 
dein.» 

l Nu, la ĉeno de eraroj, kiuj troviĝas en la diroj de D-o 
Vallienne pri la Religio kaj pri la Eklezio Katolika, 
devenas el tiu malvera difino de Religio. 

La rolo de Religio — kaj, sekve, de Eklezio — neniel 
estas disvastigi en la popolan inteligentecon la rezultojn: 
de la scienca laborado. Precipe, tute malĝuste estas 
komprenigi, ke la Religio instruas la Veron per la rimedoj 
plej bone taŭgantaj al la cerbeco kaj alla senteco de iu. 
Tio signifas simple, ke la pastroj iomete aliformigas la 
Veron, faras ian specialan kuiritajon, laŭ la personoj al 
kiuj ili devas prezenti la nutraĵon ! 

Ne, Sinjoro, la tasko de Religio ne estas « diversigi la 
nombron kaj la diafanecon de ŝirmiloj laŭ la diversaj 
retimaj sentoj de rasoj, de popoloj kaj eĉ de individuoj» !... 

Diiininte tiamaniere la rolon de Religio, mi komprenas 
k v kulpigas la pastrojn pri « malklereco », riproĉas ke. 


(1) Aprilo IGOJ, p. III. 


Lietuvos lenkintoju kompanija, 


Kas skaitė Vilniaus „lenkų“ laikraščius „Kurjer Litevski“ 
ir „Dziennik Vilenski“, gerai pažinsta vardus Edmundo ir Jo- 
kubo Novickių, kurių pirmasis kaipo spaustuvininkas, o aptie- 
korius Jokubas yra žimonas kaipo fiktyviškas „Kurjero Litev- 
skio“, Vilniaus vyskupo organo, išleidėjas; trečiasis šitų Novic- 
kių brolis, kun. Jonas, yva vyskupo Roopo kopelionas ir jo 
persona gratissima., 

„Kurjero Litevskio“, kaip ir ,,Dziennik Vilenskio“ tikslas 
ir pakraipa yra gerai žinomi: lenkininkų organizavimas, len- 
kystės platinimas Lietuvoje ir kova su lietuvyste. Mažiau mums 
yra pažinstami žmonės, kurie lenkinimo propogandą pas mus 
platina—su jais teipogi reikėtų lietuviams susipažinti. Aš pasi- 
ryžau todėlei suteikt jiems tas apie lenkininkus žinias, kurios 
kitiems dar neprieinamos, ir atkreipt ju akis ant tų „lenkų“, 
kurie polonizacijos platinime žaidžia Liėtuvoję vieną iš pir- 
miausių rolių —ant tų Novickių. 

Brolių Novickių lizdas—Reseininosę, Kauno gub. Jų tėvas 
Edvardas, Reseinių 1niestelėnas, ilgus metus tarnavo miesto 
magistrate sekretorium ir turėjo brolį, kurs už kąsnį duonos 
priėmė stačiatikystę. Iš Edvardo Novickio sunų plačiausei pra- 
garsėjo jo vidutinis sunus, Edmundas, nuo kurio biografijos aš 
ĉion ir pradėsiu. Jo motina, tikra liet..vė, Žuremskaitė iš Lelių 
kaimo, pastojus tarnaut pas magistrato sekretorių, našlį Novicki, 
dar bemergaudama susilaukė vaiką, kuriam podraug su jo jau- 
nesniuoju broliu, .kaip tuojaus matysim, lemta buvo atžaist 
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polonizacijos mesijaus rolę Lietuvoję. Mokslas jaunamjam Ed- 
mundui Novickiui nesisekė ir jis, nepabaigęs nė dviklesinės 
Reseinių mokyklos, 15 metų turėdamas, nuvyko Rygon, kur 
pas kalvį (sliesorių) amato mokintis įstojo. Bet ir čion jam, 
iš priežasties ilgų pirštų, ilgai užtrukti ne teko, todėlei iš Rygos 
pasišalinęs, jis atvyko Petrapylen ir ĉion dirbo tula laiką lenko 
Višinskio spaustuvėję. Dar vaikiščiu budamas, nes tik 19 metų 
teturėdamas, jau vedė lietuvio Gurklio, intendanturos sargo, 
dukterį. Paskui, gavęs tarnystę pas Hartmanną (passažuję prie 
Nevskio prospekto) su 25 rub. mėnesinės algos, pardavinėjo 
ivarias prilipinamas lieteras. Rudenyj 1896 m., Hartmannui kur 
išvažiavus, Novickis jį pametė ir, nuo A. Smilgos pasiskolinęs 
200 r., įsitaisė tokią jau literų pardavykla ant savo vardo. 
1897 m. jis pristojo agentu prie tulo S. Vasilevskio, kurs dirbo 
iš cinko literas ir kitus daiktus. Kaip Edmundas Novickis savo 
pridermes pas Vasilevskį pildė, liudija pastarojo cirkuliaras, kurį 
jis birželio 18 d. 1901 m. paleido, o kuri ĉion aš paduodu: 

„Petrapylies amatininkas Edmundas, Edvardo sunus, No- 
vickis, budamas nuo 1897 m. mano agentu, naudojosi mano 
kreditu, kaip prekių dėlei, teip ir ipatiškuose reikaluose. Tame 
laike buvo jam, jo vardu duodami vekseliai su taj sanlyga, 
idant jis, Novickis, užmokėtų nuo mano vardo, ir kada jis to- 
kius užmokėtus vekselius man pristatydavo, gaudavo naujus, o 
senuosius pas savę pasilaikydavo neva atskaitos dėlei. 1900 m. 
aš, iš tulų priezasčių, pertraukiau su Novickiu visus dalykus ir 
pareikalavau, kad jis tuojau sugraZintu vekselius, kuriuos ir 
gavau vos šiomis dienomis; iš gautųjų vekselių ir banko ant 
jų užrašų aš sužinojau, kad visa tą laika Novickis mane ir 
bankus apgaudinėjo, pinigus mokėjo nuo savo vardo ir banko 
parašus kur parašyta buvo E. E. Novicki dailei pardirbdavo ant 
S. A. Vasilevski. Geizdamas pataisyti Novickio pagadintaji ma- 
no kreditą, aš apgarsinu šitą, pasitikėdamas, kad atkreipsitę 
ant to atydą. 

Gruodžio 13 d. 1901 m., Petrapylėje pas 2 sryties taikos 
teisėją buvo parkratinejama Ed. Novickio byla *) su tulu lie- 


*) Ilo YroJoB. xbny Ne: 1173/1901 
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tuviu, kuri jis buvo apskundes už tai, kad anas prieš tulus 
liudytojus buves sakes, buk Novickis apvoges Vasilevski, parda- 
vinejas vogtas prekes, kad jis tarnaujas staptoje policijoje, 
kad jis esas šelmis, kad jo reikią saugotis ir t. t. Kaipo liudy- 
toju buvo šauktas teisman ir minetasis S. Vasilevskis, kurs ir 
pripažino, kad Novickis partaisinėjo banko parašųs, o jam pa- 
ĉiam sergant, franko-rusiškosios parodos laike 1899 m., Novic- 
kis, kurs buvo tik jo agentu, pastatęs prie Vasilevskio išdirbi- 
nių ant vitrinos savo vardą ir gavęs už tai medalį. Visus, gir- 
di, mano daiktus iš parodos Novickis pasiėmė sau, todėlei jis 
turejęs jį pašalinti iš priežasties j0 nedoro pasielgimo („iz za 
jego nechorošich prodielok“). Teip dalykams stovint, Novickio 
skundas teisme, žimona, liko be pasekmės. 

Šitamę laike Ed. Novickis, kaip koks šikšnotsparnis vis 
dar skrajojo terp lietuvių ir lenkų: su lietuviais jis, apsimetęs 
veidmainystės kailiu, rodėsi lietuviu esas, su lenkais-—karščiau- 
siu lenku. Kada pastaraisiais metais, prieš lietuvių spaudos 
iškovojimą, buvo daug tarp Petropylies lietuvių padėta rupes- 
nių apie jos išgavimą, ir Ed. Novickis šituomi klausimu savaip 
interesavosi. 1901 m. jis, per protekciją tulo lietuvio, šusipaži- 
no su kun. Myk. Oginskiu, kursai, kaip žinoma, teipogi rupi- 
nosi lietuvių spauda. Lietuvystės, patriotizmo skraiste apsisiau- 
pusiam Novickiui kun. Oginskis paskolino tada 15,000 r., kad 
įsitaisytų lietuvišku spaustuvę, kurioje, jeigu bąsią veik leista 
spaudyt lietuvių kalboje laikraščius ir knigas, kad jis drauge 
su A. Smilga veiktų, tačau kada 1903 m. Smilgai buvo duota 
laisvė leist „Liet. Laikraštį“, tai Ed. Novickis prikalbinėjo, kad 
p. Smilga nuo liet. laikraščio leidimo atsisakytų. Įsisteigęs, tokiu 
budu, už svėtimus pinigus spaustuvę, Ed. Novickis, kurs sulig 
to laiko, kaip koks turkų šventasis, buvo nuogas ir grynas, 
veik pradėjo dar didesnių paskolų jieškot su tikslu spaustuvę 
padidinti, cinkografija įtaisyti ir t. t., siulydamas po 20—25 
nuošimčius palukanų. Drauge su šituomi pradėjo jis, kaip ir 
jo brolis kunigas, gana uolei varyt agitaciją rinkimui aukų 
ant Taškente statomosios katalikų bažnyčios, ir tiesą pasakius, 
šita agitacija tulą skatiką į Novickių bedugnį kišenių įvarė. 
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Šitame tai laike, kuomet Ed. Novickis taisė savo sparnus, 
kad dar aukštyn į šantažystės steras pasikelti, atsitiko vienas 
dalykas, kurs ant jo planų labai didelę, braugintiną įtėkmę 
turėjo, ipaĉei dar šelpiant broliui, kunigui Jonui, kursai kaipo 
„dvasiškas tėvas“ visoje aferoje, regis buvo tikras „spiritus 
rector“. Kun. Jonui likimas suteikė drauge su maldingumu ne 
menką politiko-diplomato gabumą. Jis pabaigęs aukštus mok- 
slus Reseinių dviklesinėje mokykloje, išdavė vėliaus ekzamina 
iš 4 klesų Mintaujoje, bet, norėdamas Kauno seminarijon įstoti, 
mokslo visgi neištesėjo ir priverstas buvo Vilniaus seminarijon 
kreiptis, kur visados mažiau ant mokslų buvo paisoma, negu 
ant lenkų patriotizmo. Turint ne menką piktumą ant Kauno 
„litvomanų“, kurie jį seminarijon ne įleido, tuo maloniaus jam 
buvo Vilniaus seminarijoje iki pat ausų lenkystės vilnysę be 
plaukant, ir jis, teologijos mokslą prisisavindamas, seminariją 
apleido užsidegėliu lenkų patriotu, kurs dabar nusiduoda nė 
lietuviskos, savo motinos, kalbos ne suprantąs. 

Kun. Novickį, seminarijos mokslus pabaigus 1897 m., pa- 
likta vikaru Vilniuje, kas rodo, kad jau jis tuomet Vilniaus 
„lenkams“ buvo reikalingas. Kada 1902 m., kunigą Roopa, bu- 
vusį pirmiaus Liepojaus klebonu, žmogų neturintį nė moksle, 
nė Bažnyčioję jokių nuopelnų, paskirta tik per protekciją vys- 
kupu, kun. Jon. Novickis nuvyko tuojaus pas jį Liepojun, ne- 
žinia keno siunčiamas, kad jam palabintų--ir tapo vysk. Roopo 
už kapelioną priimtas. Šitoji jo kapelionystė vėliaus daug pri- 
sidėję iš vienos pusės, kad suorganizuoti ir sutvirtinti Vilniaus 
vyskupystės lenkomanus, iš kitos— kad paturėti jo brolio Ed- 
mundo—gešeftus. Kada atvažiavo kun. Roopas Petropylėn jisi- 
šventintų, kun. Jonas supažindino busiantiji Vilniaus vyskupą 
su savo broliu Edmundu, kurs parodė jam savo spaustuvę, ir 
užmanė Ĉion leist lenkų kalboje laikraštį. Jau tada E. Novic- 
kis, pagal vysk. Roopo rekomendaciją, gavo nuo gr. Plater-Zy- 
bergio pasiskolint 75.000 r., už kuriuos jis tuojaus nusipirko 
medžiavilnių verpimo fabrika  Petrapylėje („na Vyborgskoj 
storonie“) ir tuojaus Plateriui užstatė, o tulam laikui praėjus 
užtraukė ant tos pat fabrikos antrą hypoteką už 45.000 r. nuo 
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dvarponio Čečoto, ir treĉia—uZ 40.000 nuo Čechavičiaus. Tokiu 
budu, ačiu vysk. Roopui, Novickių gešeftai pradėjo kaip ant 
mielių augti ir didyn eiti.... 

Tuo tarpų vysk. Roopas iš Saratovo perkelta 1903 m. 
Vilniun, kūr jo-ponai lenkai jau senei laukė su išskėstomis 
rankomis. Kun. Novickis ir ĉion drauge atvyko, kur jam teko 
valioti tiek svarbaus darbo, kuriam jis turėjo pašvenst visas 
savo spėkas. Kada jau po išleidimui caro manifesto nuo 17 
spalių 1905 m. agitacija lenkams Lietuvoję labai palengvėjo, 
įpačei sukruto Vilniaus kunigija. Lietuvių seimas, kurs buvo 
lapkričio mėnesyję Vilniuje susirinkęs, baisei nugasdimo lenki- 
ninkus, kurie ir pasiryžo visokiais budais prieš lietuvių politiš- 
ką atgijimą kovoti. Šitame dalyke labiausei atsižymėjo kun. J. 
Novickis, kurs daugiausei terp Vilniaus klerikalų ir davatkų 
agitavo. Anot jo nuomonės lietuviai—ipač intelligentai—ėsą 
didžiausi bedieviai, kurie naudojąsis iš liet. knigu ir laikraščių 
tik dėl bedievystes platinimo žmonių tarpe; juos reikią visokiais 
budais, gaišinti ir persekioti. Negano to, reikią tam tikslui 
įsteigti ipatinga lenkų katalikų susidraugavimą, kurs rinktų 
aukas priešlietuviškai agitacijai ir įsteigtų lenkų kalboję šitam 
tikslui savus organus. Vysk Roopui pritariant, kun. Novickis 
su kun. Sadausku, tuojaus po lietuvių susivaziavimo, sutaisė 
savame laike teip pagarsėjusios ,,konstitucijiškai — katalikiškosios 
partijos“ statutus, po kuriais kaipo įsteigėjas vysk. Roopas buvo 
pasirašęs. Šitoji partija, prie kurios buvo ir daugelis kunigu 
lietuvių prisirašę, buvo tiesiok priešlietuviška ir turėjo kiek 
galėdama su lietuvyste kovoti. Vysk. Roopas tuojaus pagarsino, 
kad dėl pasiekimo partijos tikslo, partija išleisianti laikraščius: 
„Przyjaciel Ludu“, „T'owarzysz Pracy“ ir dar vieną dienraštį. 
Kompanijoje su Novickiais įtaisyta Vilniuje spaustuvę, kurioję 
ir pradėta tuos laikraščius spaudinti. Ed. Novickiui vysk. 
Roopas šitame gešette davė 100.000 r., už kuriuos jis tuojaus 
pirko pas Šlissellburgą plytinyčią ir užrašė vysk. Roopui hy- 
potekon uz 300.000 r. Tuo tarpu vysk. Roopo įsteigtamjam 
dienraščiui Konkurencijos su „Kuryeru Litewskiu“ išlaikyti ne 
galint, reikėjo jį sustabdinti ir—nutarta nupirkt nuo Korvino— 


— Ê 


Milevskio „Kuryera“. Šito laikraščio istorija, nuo to laiko pra- 
dedant, kaip jis perėjo į vysk Roopo rankas—yra gerai Zino- 
ma: jis buvo ir yra didžiausiu lietuvių priešu ir veda nuolat 
kovą, kaip ir „Dziennik Wileński“, su lietuvyste. Rods: jis-— 
ipat Jankovskiui poniškai beredaktoriaujant—lenkomanams be 
galo daug pinigų suėdė, bet ar jam pasiseks sugraužt ir lietu- 
viu tautą—tai ateitis parodys....... 

Broliai Novickiai agitaciją prieš lietuvystę bevarydami ir 
lenkomanus Lietuvoję beorganizuodami suvartoję labai daug 
skatiko: jie ji eme visur, kur tik galėję, ir kaip tik galeję. 

Ne kalbant jau apie tai, kad visus vyskupystės kunigus 
apdėta ipatingu mokešciu—klebonus 1*/,, vikarus '/,"/, nuo 
parapijonų galvos—nepačėdyta nė bažuytinių turtų. Ed. Novic- 
kis gyrėsi, kad jis pats, vyskupui Rvopui liepiant, ėmęs pini- 
gus nuo Auštros Bromo baznyčios klebono, kuriam, girdi, ste- 
buklingosios P. Marijos koplyčion dievobaimingiejie kvailiai 
lietuviai prineša gana aukų, žinoma, savo pačių ištautinimui..... 

Tarp kitų kun. J. Novickis ir kiti kunigai nuo Vilniaus 
davatkų surinkę apie 40.000 r.; tulas vieno Vilniaus banko 
direktorius nuo dvarponių pereitais 1906 m. surinkęs apic 
50.000 r.; per grafienę P. ir J. gauta apie 30.000 r., nuo Varŝa- 
vos Kommercijos Banko gauta šitam tikslui 50.000 r.; kiek dar 
gauta iš kitų įvairių versmiu—tikrai.ne žinoma, žinoma tik tiek, 
kad brolių Novickiu kompanija, turėdama dabar turto už 
350.000 rubl., užtraukus skolos nuo įvairių žmonių už 1.200.000 r.! 

Kad tai ne butų tiesa, sakytum—pasaka 15 tukstančio ir 
vienos nakties! Ant ko nuėjo šita. milžiniška suma—sunku tik- 
rai Žinoti, nors ir galima spėti; faktas tik yra tas, kad nuoŝim- 
čių už skolas užmokėt negalint, reikėjo Novickio turtą pavest 
konkursui, bet tuli lenkai— labdariai, kaip Varšavos Kommer- 
cijos bankas ir k.: ne norėdami kompromituot politiškai — patrio- 
tiškus Novickių darbus, sutarė įvest tiktai jų turtams ,Ad- 
ministracija“, ką 20 d, kovo 1906 m. ir įvykdinta, paskiriant 
administracijos nariais: žydą Alschūtzą drauge su antisemito 
Roopo plenipotentu, Kluĉkovskiu; Varšavos banko plenipotentą, 
Rymavičių; dvarponį Čechovičių, Ed. 'Novickį ir velionio Ro- 
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mano vaikų globėją A. Smilgą. Prieš pat administracijos įvedi- 
mą visas Novickio knigas ir dokumentus, kur buvę įtraukta 
pinigų išlaidos iki 1906 m. pradžiai, sunaikinta, tuliems žmo- 
nėms, „prieteliams“, tiktyviškai įvairias skolas įrašyta. 

Teip tulam Orentui skolos užrašyta 10.000 r.; Vinkleriui 
—-20.000 r.; Novickio pačios seserei, Gurkliutei—100.000; vysk 
Rvopui, kaip paminėta, 300.000; Čechovičiui—50.000 r. Kaipo 
karakterišką prie visos šitos Novickių aferos paaiškinimo fakta 
reikėtų dar paduot ir šitą: 1905 m. Ed. Navickis, norėdamas 
nuo turtingo Petropylies lietuvio B. Karpavičiaus pasiskolinti 
10.000 r., prašė vieno savo pažinstamo, kad tas nieko „,nega- 
dintu““, prizadedamas jam už tai 30 nuošimčių bet, nieko ne 
pešęs. 

Atstova nuo Vilniaus gub. išrinktas, vysk. Roopas Petra- 
pylėję budamas dažnai užsiiminėjo ir plytinyčios administra- 
cijos priežiura. Kadangi  plytinyčia buvo Šlisselburgo 
„Zemstvai“ Skolinga .3850 r. ir „Zemstva“ buvo 'apra- 
šius plytas iv norejo parduoti, tai vysk. Roopas pats Šlisselbur- 
gan nuvažiavęs, skola užmokėjo. Kada Valst. Duma išvaikyta 
tapo, jis Petrapylėn atvažiuodamas gyveno Novickio admini- 
stracijos bute... 

Žodžiu sakant, lenkintojų kompanija, vyskupo laiminama, 
ir pastarame laike, nors pinįgiškai susilpnėjus, drąsos dar vis 
gana turi, apie ką, rasi, geriausei liudija faktas, kad nesenei 
jiji, nieko neprisidingėdama, beveik vienu sykiu išmetė įš lietu- 
viškųjų parapijų geriausius lietuvius kunigus, perkeldindama 
juos į Gudų apgiventa kraštą— kad ataušinti, mat, tu kunigu 
„litvomaniją“. 

Ne žinau, ar visados yra tiesa, kad de gustibus non est 
disputandum. Žinau tik tiek, kad apie vyskupo barono von der 
Roopo skonį šitame dalyke galima butų ilgai kalbėti ir karštą 
užvesti ginčą. Tuo tarpu aš tik to dar nesuprantu, ar Vilniaus 

vyskupas ne pažinsta žmonių, kurie jį iš visų pusių apspite 
savo rankose laiko, arba jei jis juos ir jų dorą pažinsta, tai 
argi jam brangesnis butų polonizacijos varymas Lietuvoje, 
negu šventoji teisybė, kurios jam, kaipo vyskupui, dabot' pri- 
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derėtų? Aš gerai suprantu, kad baronas von der Roopas daug 
savo ir svetimų pinigų tokiam Novickiui sukišęs, dabar no- 
roms—nenoroms, kunigo Jono Novickio kurstomas; turi su juom 
ir jo kompanija sėbrauti, bet visai kitaip išveizėtų klausimas, 
pastačius ji. ant doros pagrindo, ar katalikų vyskupui pritinka 
su tokiais šantažistais draugauti, nors jį ir vištų su jais toks 
ryšys kaip polonizacijos tikslas....... 
Mindaug?s. 


“d 


Spaustuvė M. Sokolovskio ir A. Estrino Kauno 
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ili «nc volas lerni», konstatas ke ili « devas esti pli instrui 
ataj el la lernantoj », kaj tiel plu, kaj tiel plu. 

Pastro: povas esti malklera pri la sciencoj, ĉar Ĉiu 
pastro ne bezonas esti sciencisto por instrui la animojn 
pri la religiaj aferoj, por konduki ilin sur la vojo al la 
Cielo, ĉar tia cstas la tasko de pastro. 

Ke kelkaj pastroj estu sciencistoj, tio estas dezirinda, 
kaj tio efektive ekzistas, vi mem konfesas ĝin (p. 113). Sed 
gencrale la pastraro ne bezonas, kaj eĉ ne povas akiri 
tian seiencan konon. 

« La pastroj devas esti pli instruitaj ol la lernantoj »; 
jes, pri tio, kion ili devas instrui. Sed oni ne povas, racie, 
postuli de la pastroj universalan sciencon ! 

« Mia regno ne cstas en tiu či mondo », diris Kristo. Per 
tiuj vortoj, li klaro difinis, ke la tasko de Eklezio, — fondita 
por daŭrigi lian mision, ne estas vulgarigi la sciencon. 

Scienco kaj Religio havas objekton tute apartan, same 
kiel filozofio kaj geometrio. lii havas finan celon tute 
diferencan : la fina cele de Scienco estas natura, la fina 
celo de Religio estas supernatura. Scienco helpas al pli 
granda feliĉeco sur tero; Religio celas feliĉecon post la 
nuna vivo, kaj nur due ĝi liveras feliĉecon sur la tero. 

Certe, la Vero estas unu ; certe nenia estas batalo inter 
Scienco kaj Religio, ili kontentigas du diversajn bezonojn 
de la homa naturo. Sed, bedaŭrinde, estas batalo inter 
homoj, kiuj malbone komprenas Sciencon aŭ Religion, 
aŭ eĉ ambaŭ. 

Vi diras ke la fundamento de nia moralo estas malbona. 
Sed kiun fundamenton povas liveri Scienco ? Tio neniel 
estas ĝia rolo, kaj oni tute eraras, kiam oni volas postuli 
de Scienco, kion ĝi ne povas enhavi. Neniam Scienco 
anstataŭos Religion; same kiel neniam geometrio aŭ 
algebro anstataŭos muzikon ! 

Ekzistas nune, ni devas tion konfesi, ŝajnaj konfliktoj 
iater Scienco kaj Religio. Ni devas esti konvinkataj, ke 
tiuj konfliktoj estas zur: $ajnaj, ke ili iam malaperos. 

Anstataŭ senfine starigi la sciencojn kontraŭ la Religio, 
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ni ambaŭflanke penu, laboru nelace por malkovri la mir- 
indan harmonion, ankoraŭ tro kaŝatan, kiu ekzistas inter 
tiuj du Fratinoj, kiuj devas sin ami, sin reciproke helpi 
por kune labori al la ĉiam pli granda bono de la homaro. 


Em. PELTIEn. 


"Palau NINININI N NIN ERLINEINI NI NENSIS NI NINI NINEENINI NIN ININI NENI NINI SINI NINI NANI NINININI NIN ~ 
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LA VIVO DE L' KATOLIKISMO 


INI NINININI NINAS NA NI SI 


(Ni malfermas tiun novan rubrikon por diskonigi la plej 
gravajn aferojn de la Vivo Katolika en la tuta mondo.) 


Dekreto de l Sankt-Oficio. — La 3-an de julio lasta. 
aperis dekreto de l Sankt-Oficio pri la modernaj eraroj. 
Tiu dokumento ne estas publikigata rekte de la Papo 
ex cathedra, sed estas tamen aprobita de Lia Sankteco. 
"Ciuj katolikoj devas tamen ĝin akcepti, aŭ ili grave pekus 
kontraŭ la obeo ŝuldita al la Eklezio. 

Ni ne donos tradukon de la Dekreto, jam publikigita en 
ĉiuj lingvoj; sed Espero Katolika volas publike atesti 
sian plenan submetiĝon al la dekreto Lamentabili, kiu 
fortikigos la kredon kontraŭ la detruantaj atakoj de 
kelkaj ckzegezistoj. 

Jen la granda forto de la Katolika Eklezio ĝi tenas la 
spiritojn interne dc la limoj de vereco, levante sur la 
mondo la brilan lumon de la Dogmaro rivelita. 

Antaŭ nelonge, en la Anglikana Eklezio, kelkaj dok- 


toroj, — vidante la kreskantan detruon de ĉiuj religiaj 
veroj per la tro libera ekzameno, — elĵetis alarman krion 


kaj resumis en libro la antikvan fidon de V Eklezio Angli- 
kana. Sed tiu voĉo estas nur privata opinio por la 
Anglikanoj, kaj ĝi ne povos haltigi la ruiniĝon de la 
Anglikana instruado. Kontraŭe, la voĉo de T Papo estas, 
por la Katolikoj, la plej alta aŭtoritato. Gi estos aŭskult- 
ata; ĝi estos obeata; kaj la ekzegezistoj, konservante tion, 
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kio estas bona en la rezulto de la modernaj serĉadoj, nepre 
forĵetos tion, kio estas kondamnita de la Eklezio. 

Encikliko pri « Modernismo ». — "Ciuj naciaj ĵur- 
naloj katolikaj publikigis tiun gravan dokumenton. 
spero Katolika plene kaj ĝoje aklamas la Papan parolon. 
Ni ĉiam laborados por dissemi la instruojn de tiu lumiga 
kaj profunda Encikliko, kiu haltigas la tro-maltimecon 
de iaj ekzegezistoj, rememorigas la firmajn fundamentojn 
de la kristana fido kaj gvidas tiujn, kiuj volas science 
studadi la katolikan dogmaron. 

Em. PELTIER. 


«< Socialaj Tagoj » en Pisto e (Ita!.). — Antaŭ. kelkaj 
jaroj, la francaj Katolikoj organizis kunvenojn jare, en 
kiuj dum unu semajno oni faris lecionojn pri socialaj 
demandoj kaj iliaj solvoj per la kristanaj principoj. 

Tiuj kunvenoj estis nomataj « socialaj semajnoj ». Niaj 
samreligianoj Italaj, jam de kelkaj jaroj, fondis similajn 
kunvenojn, kun la nomo « Socialaj Tagoj ». 

En septembro okazis Socialaj Tagoj en Pistoie. Pio X-a 
-sendis al la kunvenintoj tre laŭdindan Brevon, kiu klare 
montras ke, kondamnante la malverajn doktrinojn sub 
la nomo modernismo, li tamen kuraĝigas tiujn, kiuj 
volas plibonigi la vivon materialan de la laboristoj per 
socialaj organizoj kristanaj, ĉar tiaj organizoj estas vera, 
evangelia, utila « modernismo ». 


~~ 


LA GERMANAJ «PASTOROJ» KAJ LA DIECO 
DE JESU-KRISTO 


La Prusa pastoro Cezaro, elektita de paroko, en la cir- 
kahajo de Dortmund'o; ne estis akceptata de la konsisto- 
rio Munster'a, kaj la supera Berlina konsistorio aprobis 
la rifuzon. La motivo estas, ke pastoro Cezaro instruis, ke 
Iesu-Kristo, filo de Dio kaj Dio, estas nur parolmaniero; 
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sed neniu estas devigata kredi lian diecon, nek lan mi- 
SION por savi la homojn. 

Pri tio, protesto enhavanta pli ol eent subskriboj de 
pastoroj funkciantaj estas adresita al la supera Konsisto- 
vio; jen estas la terminoj 

« Pro la decido kontraŭ pastoro Cezaro, la subskribin- 
toj, pastoroj de la Prusa eklezio, konsideras sin kiel devig- 
itaj per sia konscienco seiigi tre respekte al la supera 
konsistorio, ke ili tute konsentas pri la principoj de pas- 
toro Cezaro, kaj ili poste konservos tiun vidmanieron en 
la ekzercado de sia ministrade, konvikitaj ke, tiel agante, 
ili utilos plej bone al la Evangelio. » | 

Jan do cent kaj kelke da pastoroj, kiuj asertas ke ili ne 
kredas cn Jesu-Kristo, kaj tamen persistas resti en sia 
ofico. Be ili ne havas sufiĉe da logiko en tiu okazo, ili 
tamen montras sin tre logikaj, ne akceptante la dogm- 
aran aŭtoritaton de la Konsistorio forgesanta la principon 
de hbera ekzameno. V. P. L. 


aAA INARA IN INN FF NA NINIS N ANa 


PAĜO DE L DIREKTORO 


Lireros ŜUPERSIGNITAJ. — Ili kaŭzis al ni ankoraŭ multon 
da malagrablajoj kajestis granda barilo por la fondo de nia 
Presejo. Ni pensis, dum kelkaj tagoj, ke ni' estus devigitaj 
presi la duonon de tiu numero sen supersignoj. Tamen, post 
malfruajo de 15 tagoj, tiu numero aperas. Por edifi tiujn, 
kiuj ne komprenas la malfacilaĵojn kaŭzitajn de la supersi- 
gnoj, ni nur diros, ke ni pagis 150 fr. por 5 kilogramoj da 
literoj supersignitaj !... 

Cu oni povas esperi, ke ĉiuj presistoj faros tiajn oferojn al 
ZZsperanto ?... 


Atentu ! — Pro la granda nombro de leteroj ricevitaj. 
pro ĉiam kreskanta laboro, ni respondos nur al tiuj, kiuj 
sendos respondan pošllarton aŭ respondan internacian 
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poŝtmarkon. Al ceteraj personoj ni respondos 'en la 
gazeto, kiam estos utile. 

Lourdes (Lurd). — De longa tempo mi promesis al la 
Sankta Virgulino pilgrimon al tiu lando de l mirakloj. 

Je la fino de septembro, mi iris por plenumi miam 
promeson kaj por peti de la Dipatrino plenan resaniĝon. 

Pri la rezulto de mia vojaĝo mi reparolos pli malfrue. 
Hodiaŭ mi nur diros, ke mi admiris la fidon de la pilgrim- 
antoj, kaj rekonis la potencon kaj mizerikordon de Mario, 
kiam mi vidis antaŭ miaj okuloj kelkajn miraklojn. 

Mi pensas ke kroniketo pri tiu sankta loko ne estos sen 
intereso por la legantoj de E. K. Mi do intencas rakonti la 
historion de Lowrdes, kaj raporti iafoje pri la plej gravaj 
okazintaĵoj de tiu famega sanktejo. 

Ni ĝoje konigas, ke D-o Boissaries, la estro de la Kurac- 
ista Konstata Oficejo, afable permesis, ke ni traduku 
en Esperanto kelkajn ĉapitrojn de sia grava verko pri 
Lourdes. 

Katolika Preĝaro. — Ni ricevas ankoraŭ petojn de 
subskribo por la Preĝaro. Bedaŭrinde ni ne povas plu 
akcepti ilin, ĉar ili estis favoro farita al tiuj, kiuj bonvolis 
helpi nin por certigi la publikigadon de la libro. De nun 
Ĉiu mende estas pagota 2 fr. 50. La libro estas sendata 
afrankite. 

Imitado de Jesu-Kristo. — Ni plezure anoncas, ke la 
unua libro de tiu bcla verko estas nun en preso, ĉe nia 
propra Presejo. En la proksima numero, ni esperas kon- 
igi la prezon de ĝi. 

Presejo S. Martino estas nia Presejo, tiu de E. K. 
lom post iom, krom la gazeto ni presos katolikajn librojn. 
Post la Imitado aperos en Moderna Biblioteko, du libroj 
pri la laborista movado La Ruĝuloj, La Flavuloj. Ni 
estas certaj, ke tiuj rimarkindaj verkoj multe interesos 
la Esperantistojn eĉ ne katolikajn, čarili pritraktas la plej 
nunan demandon la plibonigo de T stato de laboristoj. 

Dankoj. — Ni volas sendi publike niajn plej sincerajn 
dankojn al tiuj (ni ne povas nomi ilin, ĉar ili estas tro 
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multaj), kiuj laboradis por E. K. dum la Tria Kongreso ; 
al la organizintoj de lu kunvenoj, al la afablaj anglaj 
gastoj, al la ĉeestantoj de niaj Diservoj, alla gekantistoj: 
al ĉiuj, kiuj iamiere helpis nin. 

Kurso pri Esp:ranto.— La Lecionoj publikigitaj de ni 
tiun ĉi jaron, en Les Langucs Vivantes, estas eldonite: 
aparte de la Direktoro de tiu revuo. La volumo havas 
32 paĝojn,bele presitajn ,sur granda formato.Prezo : o 1r.Ĝo. 
ĉe Librejo Bloud, 4, rue Madame, Paris. — (Skribi rekte 
al firmo Bloud). 


NN NN a“a“a“"a“a Va "a “aTa FINANTE a "a REN NEME Sa "a Pa Pa Ta Ša "a "a Ša Sa "a "a "a "a "a "a "a "Sa AF "a "a "a Ya 


PROPAGANDA KRONIKO 
Inter la Katolikoj. 


P-o Micharson. — Nia fervora kaj sindonema amiko 
Ne ripozis longe, post la lacigaj laboroj de V Kongreso. 
The Catholic Times publikigis artikolon kontraŭ Esper- 
anto tuj post la Kongreso. P-o Richardson sendis al la 
ĵurnalo lertan kaj afablan respondon (The Catholic Times. 
6 sept.). Ni esperas, ke The Catholic Times estos de nun 
pli favora al Esperanto, kaj eĉ fariĝos baldaŭ nia kun- 
batalanto. Se multaj Angloj Katolikaj skribus al la 
ĵurnalo por peti, ke ĝi publikigu kurson pri Esperanto, 
cble la Direktoro akceptus. Provu ĝin niaj Anglaj 
amikoj ! 

P-o Richardson faris ankaŭ belan paroladon pri Esper- 
anto en Ventnor (Isle of Wight, Insulo de Wight). Pri 
tiu ĉi detale kaj favore raportis Zsle of Wight Mercury 
(sept. 5). 

La demando pritraktita estis "Cu lingvo internacia 
estas ebla? D-o Lowther prezidis la kunsidon. S-ino 
John Morgan Richards ĉeestis. Post la parolado, Kapi- 
tano F. W. von Herbert, cl Shanklin, en amuza diskurs- 
cto, deklaris, ke Esperanto multe utilis al li en la diversaj 
landoj tra kiuj li vojaĝis. D-o Lowther voĉdonigis dankojn 
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al P-o Richardson, kaj la ĉeestantaro finc kantis cn 
Esperanto God save the King. Fondiĝis grupo en Shan- 
klin. 

La Verdad (julia) — La Murcia katolika ĵurnalo ne 
ĉesas sian bataladon por Esperanto. Fine de vibranta 
artikolo pri la Festo de Esperanto, S-o Codorniu, vera 
pioniro, faras alvokon al la Katolikoj -« Ne via simpatio 
al la ideo, ne viaj aplaŭdoj, sed via kunlaborado al la 
propagando cstas bezonata por la efektiviĝo de nia bela 
idealo ! ». Certe niaj Hispanaj fratoj respondos tiun 
alvokon. 

Belglando. — En Arsimont, okaze de la vizito de M-o 
eylen, episkopo, oni povis legi jenan kronogramon : 

arsIMortanol Danke saLVtas La 'Cefpastron "Ci ”Ce- 
estantan. 

Bonega rimedo de propagando ĉe katolitoj. 

Nia amiko kaj fervora kunbatalanto, P-o Servais, estas 
nun vikario en Failon. Ni estas certa. ke li esperantigos 
sian novan vivejon. 

L. MiLHo. 


SKKOSFPVIKGVVPGXAN PO 
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UNIVERSALA KOMUNIKILO 
(Rezervata al la abonantoj de Espero Katolika.) 


Arte ilustritaj poŝtkartoj etnografiaj. — La granda 
firmo Bohema K. Promverger en Olomouc (Moravio, 
Aŭstrio) jus komencis eldonadi bele ilustritajn kartojn 
kun karakterizaj tipoj de diversaj popoloj en Aŭstrio kaj 
kun tekstoj en Esperanto. 

La originaloj, laŭ kiuj estas faritaj la kartoj, estas kolore 
pentritaj de la konataj artistoj Bohemaj Joza U prka, 
Jaroslav Augusta kaj Marie Gardavska. Gis nun aperis 

5 serioj po IO diversaj bildoj, do entute 50 kartoj. 

La serio 1-a enhavas popoltipojn de Slovakoj el ĉirkaŭ- 
aĵo de la urbo Uherskė Hradistė, Moravio; en la serio 2-a, 
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Slovakoj el Norda Hungarujo; cn la serioj 3-a kaj 4-a. 
Hanakoj el la ĉirkaŭaĵo de la urko Kojetin, Moravio; 
en la serio 5-a, popoltipoj el la urbeto Lisen apud Brno, 
Moravio. "Ciu serio kostas aparte K.I, 20. La serioj 4-a 
kaj 5-a estas en preso. 

Ni: rekomendas plej varme tiun ĉi intercsan kolekton 
de belaj kaj instruaj kartoj. 

Novaj serioj estas preparataj. 

P-o A. Frohns (Warstade, poŝto Basbeck, Unter-Elbe) 
volonte helpos samideanojn, kiuj deziras sendi junulojn 
ĉe bonaj katolikaj familioj germanaj; deziras koni cn 
Germanujo familiojn, kiuj akceptus junulojn. 

P-o Frohns ankaŭ atentigas tiujn, kiuj konas aŭ eĉ uzas 
la "Esp-an Stenografion (sistemo Stolze-Schrey, alfarita 
al Esp. de P-o Schnecberger), ke ekzistas tre taŭgaj aplik- 
aĵoj de tiu sistemo por Itala, Franca, Angla kaj Hispana 
lingvoj ; pri tio li volonte donos klarigojn. 

P-o F. Derroite, 108, avenue Victor-Hugo, Paris, same 
helpos volonte al la nc-Francoj por havigi al ili katolikajn 
familiojn, kiuj akceptas, interŝanĝe aŭ alie, junulojn 


tremdajn. 
P-o Em. Peltier, Dircktoro de E. K. faros plezurc saman 
servon al ĉiuj samideanoj. — Ni helpu nin reciproke! 


— Estas dezirinde, ke oni organizu saman helpon pri 
servistoj kaj servistinoj, kiuj deziras iri ekster sia patrujo. 


~ ATA TA TATA kta ~a VI PAN ASA JT NAS AS a] 


PC iproersr ss 


SILENTA VIRINO 


Precipe ĉe virino, ĉarma cstas modesta silentemo. Si 
devas, por tiel diri, konservi ĉirkaŭ si iom da mistero. 

— « Por multaj personoj, diras ia verkisto en Amerika 
ĵurnalo, tiu mistera silentemo estas per si mem allog~ 
anta ĉarmo. » lin ia moderna popola romano troviĝas 
fantazia, 1uaga heroo, kiu laciĝas je sia fianĉino, tial ke 
ŝi estas « tro travidebla, tro facile komprenebla ». 
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Tiu spirita stato, krankam malsaĝa, povas tamen 
ekzisti. 

Jcn Araba proverbko, unu el la sep paroloj de Sulejman 
la Saĝulo « Neniam diru ĉion. kion ajn vi scias, ĉar tiel 
oni ofte diras pli ol oni devus ». 

Tre memorinda estas tiu sentenco. 

Kvankam bona estas vorto dirita ĝustokaze, kvankam 
kelkfoje ni pentas pri nia silcnto, tamen tia pento estas 
malofta kompare al nia ofte profunda bedaŭro pro nesin- 
gardema parolo, pro vortoj, kiujn ni ĉiel volus forigi. 

Dolĉa respondo forpelas furiozon, kaj, ankoraŭ pli ofie, 
ofendigaj vortoj -ckfajrigas koleron. 

Estas popola legendo pri virino, kies edzina vivo estis 
malfeliĉa. ’Si iris ĉe sorĉistinon, petonte de ŝi magian 
fluidaĵon kontraŭ sia malfeliĉo. La edzino ricevis botel- 
eton plenigitan de senkolora fluidaĵo, kiun ŝi devis preni 
kaj konservi en sia buŝo kiam ajn ŝi sentis, ke ŝi tuj 
malpaciĝos kun la edzo.'”Si obeis, kaj, ravita pii la efiko 
de l magiaĵo, ŝi reiris al la sorĉistino, post la trinkado 
de la unua botelo, por havi alian provizon. 

— La fluidaĵo estis nur akvo, rimarkigis la sprita 
virino. La efiko de V sanigilo konsistas cn tio, ke vi 
silentas kaj evitas kolerajn respondojn. » 


Tradukis el angla ĵurnalo S-ino M.M. 


EN LA MONDO ESPERANTISTA 


LA TRIA KONGRESO 


En nia « specialista » gazeto, ni nc povas detale raporti 
pri la Kongreso. Cetere, niaj legantoj legos, aŭ jam legis, 
longajn informojn prila Kembriĝa « triumfo ». Ni tamen 
volas liveri ĝeneralan impreson pri la granda Esperant- 
ista manifestacio. 

Laŭ ĝenerala konsento, la Tria Kongreso estas ĉia- 


/ 
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maniere granda progreso € pri la organizado, pri la 
nombro de ĉeestantoj, pri la praktika laboro farita, ĉu 
en la kongresaj kunsidoj, ĉu en la specialistaj kunvenoj. 

Niaj Anglaj samideanoj mirinde preparis la kongreson. 
La Trio, kaj precipe la Triano S-o Mudie, meritas la 
gratulojn de la tuta Esperantistaro. Kelkaj plendis, ke la 
amuzaĵoj estis eĉ. tro multaj. Sed tiel granda nombro de 
Kongresanoj ne povis ĉeesti samtempe al ĉiu amuzaĵo, 
kaj estis tre saĝe dividi ilin inter diversaj ekskursoj. 

Alia kritiko. pli ĝusta, farita de Esperanto-Ĵurnalo, 
koncernas la specialistajn kunvenojn. 

'Gis nun, omi ne ordigis en programo la specialistajm 
kunvenojn, kaj oni ne dediĉis al ili sufiĉe da tempo. Tiuj 
kongresetoj estas, cble, tiel gravaj, kiel la kongresaj kun- 
sidoj, por montri la praktikan utilecon de Esperanto. 
Oni do devas favori tiajn kunvenojn. Ni esprimas la 
deziron 1) ke la matenoj estu dediĉataj al la specialistaj 
kunvenoj kaj al la kunsidoj de la komisioj preparantaj 
la kongresajn laborojn; 2) ke la programo de la special- 
istaj kunvenoj estu ordigata tiamaniere, ke ne okazu 
samtempe pluraj kunvenoj. Tiu lasta deziro estas tre 
grava, ĉar per tia organizo oni permesos al kompetentaj 
Esperantistoj ĉeesti al ĉiuj kunvenoj, kie ili povas esti 
utilaj. 

Ni kuraĝas esprimi aliajn dezirojn, rilate al la kon- 
gresoj. Se la kongresoj okazos ĉiam en Eŭropo, niaj sam- 
ideanoj Amerikaj kaj Aziaj baldaŭ plendos. Aliparte, unu 
kongreso ĉiujare fariĝos iom kosta por multaj Esperant- 
istoj. Estas do dezirinde, ke la universalaj kongresoj 
okazu ĉiudujare kaj en diversa hemisfero. En la hemi- 
sfero, kie ne okazos la universala kongreso, oni havus 
naciajn kongresojn, kiuj tre utilus por priparoli la nacian 
organizadon, propagandon, historion de la movado, ke. 

Dua deziro estas, ke la Universalaj Kongresoj okazu 
de merkredo al merkredo (aŭ de ĵaŭdo al ĵaŭdo); tial 
oni havus ripozan tagon, la dimanĉon, meze de la kongreso. 
Tio faciligus la preparon de la Diservoj, tasko tre mal- 
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facila, kiam la Diservoj devas okazi antai la malfermo 
de la kongreso, kiel en Cambridge. 

Ni esperas, ke la Konstanta Kongresa Konūtato bon- 
volos atenti tiujn dezirojn, kaj ni petas niajn kunfratojn, 
ke ili malfermu diskuton pri tiuj punktoj en la gazetoj. 


(Sekeo penas). Prof. E. LIME. 


KOMUNIKAĴO DE LA CENTRA OFICEJO 


Al la Fotografistoj. — La Esperantista Centra Oficejo, 
SI, rue de Clichy, Paris, projektas starigi kolekton de 
kliŝaĵoj pri la Tria Kongreso; uzeblaj por fari lumajn 
proJekciojn en paroladoj por Esperanto. Tiu kolekto estos 
senpage pruntata al ĉiuj propagandistoj. 

Por efektivigi tiun projekton, la Gentra Oficejo petas de 
Ĉiuj membroj de la Tria Kongreso, kiuj faris fotografaĵojn 
en Cambridge, kc ili bonvolu sendi al, ži unu ekzempleron 
de ĉiuj fotografaĵoj faritaj, kiuj rilatas la Kongreson. 

Se ili deziras, la Centra Oficejo resendos al ili la neuz- 
atajn ekzemplerojn. Se ne, ĝi konservos tiujn fotograf- 
aĵojn en speciala albumo, kiu estos tre interesa por la 
«lokumenta historic de la Esperanta movado. 


La Sekretario de la Centra Oficejo, 
Gabriel CHAVET. 


BIBLIOGRAFIA KRONIKO 


Literaturo. — Nia literaturo pli kaj pli riĉiĝas. 
Honoran lokon ni donos al Boks kaj Koks, komedio en 
unu akto de J. Maddison Morton, tradukita el la angla 
lingvo de Ch. Stewart, M. A. Oni scias, ke tiu plej 
amuza komedieto estas ludita dum la Tria Kongreso. 

La modo estas nun por libretoj tre mallongaj kaj 
malkaraj oportunaj por la malriĉetuloj'— La Kaprino 
de S-ro Seguin, (de A. Daudet, trad. Ad. Versin, 
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Io centim.); Sinjoro Badin, Sceno el la skriboficeja 
vivado de G. Courteline, tradukis R. Beck kaj R. Jean, el 
la Grupo Esp. de Tours (25 cent.); La Muelilo kiu ne plu 
turniĝas (de René Bazin, unu el niaj plej ĉarmaj rakont- 
istoj de la Franca Akademio), trad. R. Bade:t, ankaŭ el 
la Grupo Esp. de Tours (20 centim.), estas vere modeloj 
laŭ la stilo, la beleta presaĵo. kaj la intereso. 

ii Hispanujo venis Verba amuzaĵo (3 paĝ.) kaj 
Cent dek iri Humorcfoj (32 p.) ambaŭ verkitaj de Esper- 
antisto n-o 10.072, kaj eldonitaj de l bonega firmo Pubul 
3. Morales (Valencia). De la sama aŭtoro plej rimarkinda 
estas Provo de Esperanta Nomigado de propraj Nomoj. 
La principoj klarigitaj en la Prologo preskau plene solvas 
la demandon. Aĉetinda. 

Ni tre rekomendas Praktikaj Komercaj Leteroj, tra- 
duko kun angla teksto de Practical business letters de 
la tre konata firmo Pitman (85 Fleet Str. London, E. C.). 
Ĝi estas vera mino dė materialo por komerca korespond- 
ado. Rekomendo sufiĉa estas la nomoj de la tradukintoj 
S-oj J. C. O Connor kaj P. D. Hugon. 

'nua Protestanta Diservo, eldonita de P-o Schnceber- 
rer, cnhavas la preĝojn faritajn dum la protestanta Di- 
servo en Genevo, kun la Prediko de P-o Rust (50 cent.). 
— Hungara Poemaro, esperantigis D-ro Fiedler, A. de 
Marich kaj P-o A. Altenburger, beleta 16-paĝa broŝureto 
dediĉita alla Tria Kongreso. — La Suno Hispana eldonis 
aparte Kuracisto per Batoj, interesa triakta proza 
komedio de L.-. Moratin, esperantigita de Vincente 
Inelada. Leginda. 

D-ro Kabe, senlaca kaj bonega vcrkisto, liveris al ni 
internacia  Krestomatio,. ĉe librejo Arct, Varsovio 
(108 y aĝ.) Plej bela stilo. Belaŭrinde restas multaj pres- 
eraroj. 

Monsinjoro L. Giambene havis la bonegan ideon konigi 
nian literaturon, elĉerpante pecon el preskaŭ ĉiuj aŭtoroj 
kaj gazetoj Tra la Esperanta Literaturo (112 paĝ.). 
belege kovrita, estas unu el la plej ĉarmaj libroj. Recel- 
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donas Publika Letero al ĉiuj Pastroj Kristanaj, de nia 
Direktoro, aperinta en Espero Katolika. 

Lernolibroj kai cstaraj. — S-o Th. Cejĥa verkis 
serion da lernolibroj por Cejhoj du vortaroj kaj (kun 
S-o Krumphol») plena gramatiko kun la Ekzercaro de 
D-ro Zamenhof. — El Presejo « Espero » Plevno, Bulgar- 
ujo, ni ricevis broŝuron, kiun ni ne povas recenzii, Ĉar 
redaktita tute en Bulgara lingvo. — En Belg. aperis du 
novaj lernolibroj en lingvo franca Manuel complet, de 
S-o E. Mathys fils, tre plena en 45 paĝoj; Cours melho- 
dique, eldonita de T ĵurnalo VIZns. ttuteur Belge, metodo 
kurioza, nova, facile rememorebla, tre rekomendinda. 

Lerta Hispanc, kiu sin kaŝas sub la nomo « Iu », verkis 
en versoj Plenan Gramatikon kaj Elementojn de T vort- 
aro. Tio memorigas la manieron, per kiu oni lernigis la 
Grekajn radikvortojn en malnova epoko de nia infancco ! 
Boncga idco. 

Flanke de la "Slosiloj. S-o Cefeĉ (nune la Zaternacia 
Propagandejo Esperantis a, Merton Abbey, London, 
S. W.) eldonis ro-centimmajn libretojn la « Tutoj », kiuj 
enhavas rakonteton kun k!arigoj por la traduko de ĝi. La 
firmo liveras kun la «Tutoj» kartonojn anoncajn por la 
vendistoj. 

S-o Cefeĉ pritraktis la demandon de la Zlparolado do 
la vokaloj en Esperanto; liveras tre bonajn regulojn por 
eleganta elparolado; sed ŝajnas ke oni ne devas tradi 
tiujn regulojn al niaj lernolibroj, ĉar ili estas tro koin- 
plikaj. 

En la Nouvelles Annales de Mathémaliguzs (april. on) 
a beris artikolo de S-o G. Bourlet pri la Za ermacia Scienca 
Asocio Esperaniista, kaj raporto en Esperanto pri la 
verko de S-o E. Hutington La Kon intuo (vad. de Raoul 
Bricaxd). Imitinda propagando. 

Aliaj libretoj ricevitaj. — Tra Berna Oberlando, ĉe 
Oscar Hoph, Thun (Svis.). — Gvidlibro por la vizio de 
Folkeston, de S-o A. P. Southee, Prez. de la Esper. 
Grupo de Folkestone. Hispana Jarlibro Esperantista 
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por 1907, ĉe Mikaelo Jimeno, presisto, Valencia. — 
Bela kartono anonca, kun la, vortoj Oni parolas Esper- 
anton tie ĉi, eldonita de S-o Browne, reklamisto, 53 kaj 
o4. Wych Street, Strand, Lendon, W C. — Kondukan:o 
al belega Skotlando, gvid ibro ea Esp. (10 centim.) ĉe 
Higgie kaj K-io, Rothesay, Glasgo w, Sko lan lo. 
Pro“. B. Lima. 

Ni ricevis grandan nonbron da libroj, kiujn ni ne 
povas recenzi en lia numero, pro la tre larga spaco 
dediĉita al la Tria Kongreso. 


N NUNNA NINNIN INNIN. NOEF "a “a IN Pa Sa a Pa Va Ša Ta Sa a a a a a a a "a SA "a "a Ža Sa“. ata Va RAAN AANA AGS 
——— s—————>-—5— 5-7 o -—————-——————  —————>——————————-— 5-5 -——————————-———— 


SAKOJ 


(Sub la reCakcio de S-o Ar. /WAGNER, STANIS: AU, 2. Aŭtrujc.) 


Problemo XV-a Pri la ŝakproblemo. 
Komponis S. Loyd I 
Nigro : 3 pecoj En tiu ĉi mallarga spaco: ni 
D bi | 


ne povas trakladi deta e la ins- 
truadon pri la ŝakpro)nlemo., k u 


8 jam havas sian literaturon kaj 
Taj hislorion; ni vo'as nur klarigi 
6 kelkajn pligeavajn terminojn, 
Š kiujn oni ĝenerale uzadas. 

= Ekzemple en la prob cemo 
4 1 XV-a, kiel faci'e estus pajni per 
3 li «2a i ŝako maikovsita T X S, tiani 
252 9 Il Sed por kio mal 
I E J MM mo] ŝova 1 tempon 2? Cu ne estas 


rilinde por atingo de ia celo 
verii kelkajn irojn. dumo la 
Blanko : 6 pecoj, sama celo estas atingebla en 
2 iroj? Ne kaptu do, leganto, la 
soldaton, ne ekbaltu la nigran 
pecaro», sed serŝu t'un apartan 
antaŭiron, por ke la nigra reĝo 
ŝakmortiĝu jam en dua iro. Vi povas nur per unu maniero 
tiun Ĉi celon atingi. Eltrovu nun tiun kovritan manovron kaj vi 
eltrovos solecon de la problemo. 


a b e de fgh 


Blanko komencas kaj mort- 
igas per la 3-a iro 
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Eble šajn:s, ke la ūnua iro D bo — Ca solvus tiun ĉi problemon. 
Neniel! La aŭtoro fondis pli belan antaŭiron. La Db2— C2 
Šajias fax!e al la celo konduki. Tio ĉi estus la flanka solvo, kaj 
lia problev-o estus scnyalora kiel du solvojn havinta. Sed ni 
devas pripensi ĉiujn defendojn de la Nigro kaj ni vidas, ke port 
1 Dbo —Co kontraŭ la minaco 2 T g5 — e 3+ ph, la Nigro de- 
indus 1 S X K kaj la dua iro ĉe B. ne estus ŝa :morliganta. 

La iro r. D b2 — C2 estas nur deloga, malfaci iganta eitrovi la 


veran solvon. = 
A 


NOMOJ DE, PARTOPRENANTOJ 


en la Koresponda ”Saklurnipro (sekco). 

l 

e. S-o John Ellis, Keirhley. 

. S-o R. Whitaker, Broadfort. 

io. S-o A. Piese, Reschof, Kurlando. 

11. S-o K. de Weydlich, Leopol. Polujo. 

12. D-ro J. Bann at, Krzeszowice, Polujo. 

13. E. S. Campling, Hertford, Anglujo. 


Protokclo de kunveno de Societo de Esperantistaj 
'Sakludistoj. 


La 14-an de aŭgusto IQOZ, ĉe n-o I) de St-Andrew's Street, 
5-o John Ellis prezidis. - 

re. La protokolo de la lasta kunveno estas legata kaj 
aprobata. 

2e. Letero de S-o Pastro Peltier, salutanta la ŝakludantojn, 
estis legata, kaj ankaŭ saluto el Valencia'o. 

3e. Oni decidis, ke la Prezidanto dum la nuna jaro estu 
Germano. 

4e. S-o Ellis estis unuvoĉe elektita, kiel Sekretario. 

5e. La Sekretario raportis, ke estis neeble organizi ŝak- 
turniron dūm la nuna kongreso, sed per la gastamo de S-o 
Church, la prezidanto de la Kembriĝa 'Sakkl: uko, li aranĝis 
tiel, kc la ŝakludantoj povu interludi ĉiuvespere dum la 
Kongreso. 

Ge. Li anoncis, ke oni aranĝis ŝakturniron korespondan 
sub la direkcio de 5-o A. Wagner, Stanislau 2, Aŭstrujo. 

re. Oni tre kore, kun laŭtaj aplaŭdoj, dankis S-on Church, 
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kiu tre gastame akceplis kaj regalis la kongresanojn ŝak- 
ludajn. Per lia sindonemeco la kongresanoj ludis proksimume 


40 ludojn en tre agrabla cirkonstancaro. 
J. Erus, Sekretario. 


Ludo XV-a 21. DT — 1R D — 2R 
| | 22. T — 2 R S—4rD! Mar- 
Ludita ĉe la grandmajstraturn- shall almilitas la kvaliton per 
iro en Ostendo, 21, V, 1907 la sprita komlino, sed ricevas 
BLANKO NIGRO per tio malbonan pozicion, car li 
Janowski Marshall devas interŝanĝi sian kurieron, 
11 S— 4D S— 4D kiu proteklis la reĝan flankon. 
2 C—2D.Inte- CC — 3KR 23. G X S K x’C 
resa novaĵo. 24. K x K 'C— 5KR 
337C—3KR S —4KD 25. T—a R 'C— GTR 
4. S—3R "C— 3KD 26. D — FCR CxT 
5. K— 2R K—4KR 27. T XC T—1TD 
6 Ss S —4 R. Pli 28. S— 4TR K — 4KR 
singardema iro estis 5— 3 R, 29. D — 4KR D—2b 
post kiu unu soldato estus re- 30. S—BTKR D— 3R 
almnilitebla. 31.7C — 7C D TXS 
=-K—5CD D—2KD 32.7C — 6D RT —ITD 
8. S—&40CD S —5 R. Tiu 33 C XK T—8TD 65) 
ĉi antaŭposteno ne estas bona, 34. K x T T X E(5) 
ĉar B. povos sin tiksi sur 4 D. 35. R — 2 D T—1ITD 
g C—4AD K—sCKR 36.7C — 6 D T — rcD 
Plibone K—2D 37 5—61R S— 5D 
10. S — 3 KR S.x S 38. D x S Cedas. 
11. S XS K —.2 D = = 
12. K x CG SxK.N hav- 


as nun nenian ekvivalentaĵon Solvo de Problemo XIII-a 


»or la oferata soldato. z 
1 kg 2 (B: rono Wardener) 


13. K — 2CD T—17CD 

14. K — 3 K D K—2>R 1-a iro de B: S — 3K 

15. D — 2 R Reĝsallas Se R — 4R 2. K — 6D Qn) 

16. T — r CR RT—IKR Se T — 7 D (ŝ)2. K— 2 K (im) 

17. 2 DC — YCD 'C— ATR Se kiu ajn alia iro 2. D — 6 D Qn) 

18. O— O — O K— 3KR "Guste solvis : W. W. Padtield 

19. D — > KR: Por la deteno (Ipsvich); J. Bušek (Benesov), 
G — 5KR 19. S — YCR Rebouleau(Tours); D-ro M. Savy 


20. S — 3T D D — 4R (Valensolle). 


u 


Le Directeur-Gérant, Em. PELTIER. 


Presejo de Espero Katolika, Sainte-Radegonde (I.-et-L.), FRANCE 


III 


REVUE DU CLERGE FRANCAIS (Revuo de Franca Pastr- 
aro). — Redaktoro : Pastro J. Bricout, 17, rue Fénelon. 
Administracio : Librejo Letouzey et Ané, 76 bis, rue des Saints- 
Peres, Paris. Jarabono, 23 tr. (En Francl. 20 fr.l. IIO paĝoj 
duonmonate. Revuo tre progresema pri studoj pastraj. En ĝi 
kunlaboras la plej kleraj pastroj francaj. 


L'ACTION FRANCISCAINE (Franciskana Agado) — Mo- 
nata organo de Franciskanaj Asocioj. Bonega Franca revue 
32-paĝa. Pritraktas socialajn de nandojn. — Abono jara: 7fr. 
(6 fr. en Francl.) Admistr. 119, Bd Raspail, Paris. - 6°, | 


LES LANGUES VIVANTES (La Vivaj Lingvoj), Angla, 
Germana, Itala, Hispana, Franca kaj Esperanta. Ilustrita 
Revuo duonmonata. — Eldonita de la firmo Bloud, 4, rue 
Madame, Paris. 
Abonoj: PLENA REVUO LINGVOJ 2 LINGVOJ I LINGVO 
Francl. 7 fr. 50 6 fr. 4 fr. 50 3 fr. 
Ekster Fr. ofr. 50 = tr. 5 tr. 50 4 fr. 


LA REVUO. — Internacia monata literatura gazeto, kun 
konstanta kunlaborado de D-o ZAMENHOF.—'Ce Hachette kaj 
Ko, Paris. — Jare, Francujo Fr. 6; ceteraj landoj Fr. 5 fr. 


LINGVO INTERNACIA, centra organo de la Esperant- 
istoj, la plej malnova gazeto (1895), eliras nun la 15-an de ĉiu 
monato. — Abono, 5 fr. Kun literatura aldono, 7 fr. 50. Speci- 
meno senpage. — Presa Esper. Societo, 33, rue Lacepede, Paris. 


ESPERO PACIFISTA, monata organo de la Societo por 
la Paco. — Abono, 5 fr. kun aliĝo al la Societo kaj ricevo. de la 
aldonoj. p 

S-o Gaston Moch, 26, rue de Chartres, Neuilly-sur-Seine 
(Francujo). 


TRA LA MONDO, tutmonda multilustrita revuo esperanta, 
— Nuntempajoj; artoj, literaturo, scienco ; komerco ; industrio ; 
militistaro, maristaro; teatro, sportoj; virina kaj gejunula 
paĝo; felietono; ludoj; konkursoj kun valoraj: monaj premioj. 
— Jare 8 fr.; kvaronjare 2 fr. 25. — Turnu vin 15, boulc- 
vard des Deux-Gares, Meudon (S.-et-M.), France, aŭ al la 
Direktoro de E. K. 

Abono sen pluaj elspezoj en francaj poŝtoficejoj. 


KOLEKTISTOJ : S-o Vansu Endre, Budapest, IV, Kygio 


U-E 62, em, 14. kolektas kaj interŝanĝas uzitajn poŝtin. 
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KATALOGO DE ESPERO KATOLIKA 


Katolika Preĝaro, I-a volumo, I80 p., kun Žmprimatur de 


M-ro Renou, Cefepiskopo de Tours . , 2 fr. 50 
Kato kun botoj, luksa eldono, 6 ilustraĵoj. O fr. 50 
Cindrulino, el sama kolekto. 6 ilustr. O fr. 50 

La du verkoj kune mendataj - Of. 75 


La Katolikaj Esperantistoj ĉe la 2-a Kongreso de Esperanto 
en "Genevo (1906). Plena raporto kun la prediko de P-o 
šm. Peltier 2 z 11 - 004.15 

Hebrea Kalendaro, originale verkita de Pastro Jakobo Bian- 
chini (Italo), kun Zmiprimatur de M-o Renou, "“Cefepiskopo 
de Tours .. r O fr. 20 

Patro Nia, horo por soprano, aldo, tenoro kaj baso. dediĉita 
al la Fria Kongreso kaj kantita dum la meso por Katolikoj 
en Cambridge. Teksto kaj kompono de Johano GOTHANDO 
(154a verko); 6 paĝoj da muziko. Aĉetebla pogrande nar 
ĉe Espero Katolika. Prezo : 60 Sd., 1 M. 25. 4 tv. 50 

Pri unu speco de kurbaj linioj. koncernantaj la V-an 
Eŭklidan postulaton. Verkis Profesoro DOMBROVSKI (2-4. 


eldono). . Ŝa. 3 se — O fr, 65 
Pri novaj trigonometriaj sistemoj. Originale verkis Prof. 
DOMBROVSKI : 1 fr. 80 


Ačeteblaj po-grande nur ĉe E. K. 


KATOLIKAJ KUNVENOJ DUM LA TRIA KONGRESO 
en Cambridge (1907) O ir. 25: 


PLENA KOLEKTO DE ESPERO KATOLIKA 


1-a SERIO : 1-a j., — 2-a j., kaj 5 n-oj de la 3-a jaro). Ciu jaro: 9 fr. 
rte kajeroj da 88 paž.). Duono de la. a jaro (gis marto 1906) 1 fr. — (La 
rolekto gis marto 1906 : 5 fr. afrankite). 

2-a SERIO : Duono de la 3-a jaro (de marto 1906 ĝis oktobro 1906) — 
1-a jaro (de oktobro 1906 ĝis oktobro 1903) : 7 fr. 50 (En Francl. 6 fr.) 


EN PRESADO 
Imitado de Jesu-Kristo, 1-a libro, bela volumeto da ĉirkaŭ 60--0 p- 
EN PREPA RO 


Ruguloj kaj Flavuloj; kion ili volas. De Hilaire de Barenton. — Du 
volumoj de Moderna Biblioteko. Traduko de Paul DEscHAMPrs. — 
Ni estas cerla. ke tiuj du volumoj multe interesos la Esperantistojn. 


AVIZO. — La libroj de tiu katalogo kaj la revuo Espero 
Katolika estas aĉeteblaj en Tours. ĉe LIBREJO Tninox. 59. rue 
Nationale. 


